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NOTIFIKAZZIONISIET TAL-GVERN
Nru, 183
AGENT MINISTRU TAS-SAHHEA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi fuq il-parir tal-Prim Ministru, il-Presi-
dent ta’ Malta ordnat illi -Onor. Ph, Muscat,
M.D., M.P., Ministru ta' l-Edukazzjoni, jassumi
d-dmirijiet addizzjonali ta’ Ministru tas-Sahha
b'sehh mill-4 ta’ April, 1983, matul l-assenza ta’
I-Onor. V. Moran, M.D., M.P,

115 ta’ April, 1983
(OPM/439/71/1V)

Nru, 184

ORDINANZA DWAR L-EGHLUQ TA’
GONNA PUBBLICI
(KAP, 57)

Gonna ta’ San Anton, Malta

NGHARRFU ghalll-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi, bis-sahha ta’ l-Artikolu 2 ta’ I-Ordinan-
za dwar l-Eghluq ta’ Gonna Pubbli¢i (Kapitolu
57), il-Ministru ta’ l-Agrikoltura u Sajd ordna
illi *Gonna ta’ San Anton ghandhom ikunu
maghluqa ghall-pubbliku fl-14 u fil-15 ta’ Mejju,
1983, u ordna illi d-dhul fihom filgranet specifi-
kati ghandu jkun taht il-kontroll tas-Socjetd ta’
-Ortikoltura 1i tista’ wkoll titlob dritt ta’ hlas
ghad-dhul matul il-perijodu msemmi.

It-8 ta’ April, 1983
(Agric/119/60/11)

- GOVERNMENT NOTICES
No, 183
ACTING MINISTER OF HEALTH

IT is notified for general information that
acting on the advice of the Prime Minister, the
President of Malta has directed that the Hon.
Ph, Muscat, M.D., M.P., Minister of Education
assumes the additional duties of Minister of
Health with effect from 4th April, 1983, during
the absence of the Hon. V, Moran, M.D. M.P.

5th April, 1983

No. 184 |
PUBLIC GARDENS (CLOSING) GRDINANCE

{CHAPTER 57)
San Anton Gardens, Malta

IT is notified for genera] information that,
as enabled by ‘Section 2 of the Public Gardens
(Closing) Ordinance (Chapter 57), the Minister
of Agriculture and Fisheries has ordered that
San Anton Gardens be closed to the public on
the 14th and 15th May, 1983, and has directed
that admission thereto on the days specified
should be under the control of the Horticultural
Society who may also require the payment of an

~ entrance fee during the period involved,

8th April, 1983
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Nru. 185

“ORDINANZA DWAR L-EGHLUQ TA’
GONNA PUBBLICI

(KAP. 57)
“:‘Coﬁna fa’ Sén Aﬁten Malta

NGHARRFU ghall—mfowmazz;om ta’ klﬂ
hadd illi,"bis-sahiha ta’ I-Artikolu 2 ta’ 1-Ordinan-
za -dwar 1-Eghluq ta’ ‘Gonna Pubblici (Kapltolu
57), il-Ministru ta’ I-Agrikoltura u Sajd ordna
illi .l-Gonna ta’ San Anton ghandhom ikunu
maghluqa ghall-pubbliku fit-28 u fid-29 ta” Mejju,
1983, u ordna illi d-dhul fihom fil-granet specifi-
kati ghandu jkun taht il-kontroll tal-Ghagqda
ghat-Trobbija tal-Fniek li tista’ wkoll titlob dritt
ta’ hlas ghad-dhul matul il-perijodu msemmi.

18 ta’ Apriﬂ‘,‘ 1983
(Agric. 119/60/1I)

§ Nru. 186
KARIGI PENSJONABBLI

BIS SAHHA tal-poten moghtijin bl—Art1k1u 2
ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kapitolu 143),
il-President ta’ Malta iddikjarat il-postijiet imsem-
mija hawn tahit bhala karigi pensjonabbli ghal
dawk biss li geghdin jokkupaw dawn il-karigi
b’sehfi mid-data murija hidejn isimhom.

Neo. 185
PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

{CHAPTER 57)
” San Anton Gardens, Malta

_IT is notified for generéjl information that,
as enabled by Section 2 of the Public Gardens
(Closing) Ordinance (Chapter 57), the Minister
of Agriculture and Fisheries has ordered that
San Anton Gardens be closed to the public on
the 28th and 29th May, 1983, and has directed
that admission thereto on the days specified
should be under the control of the Rabbit Breed-
ers Association who may also require the pay-
ment of an entrance fee during the period in-
volved.

8th April, 1983

o No. 186
" PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred by Section
2 of the Pensions Ordinance (Chapter 143) the
President of Malta has declared the undermentioned
posts to be pensionable offices to the present
holders only with effect from the date shown
against their names,

o ISEBM GRAD DIPARTIMENT DATA
NAME GRADE DEPARTMENT DATE
,Mr A:nthony Aquﬂma | Mastrudaxxa | X’Oghhfjivét 2. 483
o .| Carpenter - , Works - :
Mr }ohn ‘A Cauchi” Health Attendant Sahha 5. 4.83
» Health

It-8 ta’ April, 1983

8th April, 1983
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Nru. 187

ORDINANZA DWAR HWEJIEG TA® L.IKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ }-1972)

NGHARRFU b’din illi, bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahiha Pubblika ezenta lis-Sur
Paul Buttigieg ta’ 159, Trig San Duminku, Val-
letta, mill-boll ta’ hamburgers, beefburgers u zal-
zett u laham taz-zalzett (tip Ingliz).

Din l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Di¢em-
bru, 1983.

It-8 ta’ April, 1983

Nru. 188

ORDINANZA DWAR BWEJJEG TA’ LIKFEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL t2’ 11972)

NGHARRFU b’din illi, bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahha Pubblika ezenta lis-Sur
Valhmor Borg tal-Malta Cold Stores Buildings,
Pjazza 1-Bi¢cerija, il-Marsa, mill-boll ta’ zalzett (tip
Ingliz) u hamburgers.

Din lezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1983.

1t-8 ta’ April, 1983

Nru. 189

ORDINANZA DWAR HWEJJEG TA’ L-IKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din illi, bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahha Pubblika ezenta lis-Sur
Joseph Caruana Curran ta’ 15, It-Telgha ta’ Spen-
cer, il-Marsa, mill-boll ta’ hamburgers.

Din lezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1983.

It-8 ta® April, 1983

No. 187

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr Paul Buttigieg of 159, St. Dominic
Street, Valletta, from stamping of hamburgers,
beefburgers and English type sausages and sausage
meat.

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983. '

8th April, 1983

No. 188

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Supcrintendent of Public Health has
exempted Mr Valhmor Borg of Malta Cold Stores
Buildings, Abattoir Square, Marsa, from stamping
of sausages (English type) and hamburgers,

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983

No. 189

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr Joseph Caruana Curran of 15, Spen-
cer Hill, Marsa, from stamping of hamburgers.

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983
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Nru. 190

ORDINANZA DWAR HWEJJEG TA’ L-JIKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(At Nrw. X1, ta’ 1-1972)

- NGHARRFU bdin illi, bis-sahha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali- Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
" Suprintendent tas-Sahha - Pubblika ezenta lis-Sur
John .Pisani ta’ ‘Pastoral House’, Triq il-Prin¢ep
Albert, il-Marsa, mili-bo.l ta’ zaizett (tip Ingliz u
Kontinentali), laham taz-zalzett, beefburgers. u
prodotti tad-delicatessen.

_-. Din l-eZenzjoni hija valida sal-31- ta’ Dic¢em-
bru, 1983.

It-8 ta’ April, 1983

Nru. 191

ORDINANZA DWAR BWEJJEG TA’ LIKEL,
- MEDICINALI U ILMA TAX-XORB -

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU bdin illi, bis-sahha tas-setghat
mogfhitija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent -tas-Sahha Pubblika ezenta lis-Sur
Gaetano Abela ta’ Quality Meat Products Ltd.,
Sqaq il-Gerrej, il-Marsa, mill-boll ta’ zalzett - (txp
Ingliz u Kontinentali), hamburgers u beefbuirgers.

.- Din. l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Diéem-
bru, 1983.

1t-8 ta’ April, 1983

Nru. 192
ORDINANZA DWAR BWEJJEG TA’ LIKEL,
. MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din - illi, bissatiia tas-setghat
moghtija . bi-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 11977, is-
Suprintendent tas-Sahha Pubblika eZenta lis-Sur
Paul Caruana ta’ “Georgina”, Triq il-Wejter,
B’Kara, mill-boll ta’ zalzett (tip Ingliz u Kontinen-
tali), hamburgers u Pate de foie.

- 'Din’ l-ezenzjoni 'hij’a' valida sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1983.

It-8 ta> April, 1983

No. 196

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers. conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr John Pisani of ‘Pastoral House’
Prince Albert Street, Marsa, from stamping of
sausages (English and Continental type), sausage
meat, beefburgers and delicatessen products.

. This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983

No. 191

FOOD DRUGS AND DRINKING WATER
ORBDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr Gaetano ‘Abela of Quality Meat Pro-
ducts Ltd. Jockey’s Lane, Marsa, from stamping of
sausages (English and Continental type), hamburg-
ers and beefburgers.

- This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983

No. 192

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr Paul Caruana of “Georgina”, Wejter
Street, B’Kara from stamping of sausages (English
and Contmental type) hamburgers and Pate de
foie.

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983-
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Nru, 193

ORDINANZA DWAR HWEIEG TA’ LIKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din illi, bis-saliha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahhia Pubblika ezenta lis-Sur
Salvatore Galea ta’ 13A, Triq il-Kanun, Hal Qor-
mi, mill-boll ta’ zalzett (tip Ingliz) u hamburgers.

Din l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1983.

It-8 ta’ April, 1983

Nru. 194 .

ORDINANZA DWAR HWEJJEG TA’ LIKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din illi; bis-sahha tas-setghat
mogfitija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahiha Pubblika ezenta lis-Sur
John Muscat ta’ Prime Bacon Ltd., Triq l-Imgie-
ret, Hal Luqa, mill-boll ta’ zalzett (tlp Ingliz), sala-
mi u mazzit.

Din l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Dicem-

bru, 1983.
1t-8 ta’ April, 1983

Nru. 195

ORDINANZA DWAR HWEJIEG TA’ LIKEL,
MEDICINALI U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din illi, bis-safiha tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahfia Pubblika = ezenta il
Dott. Philip Attard Montalto, LL.D., bhala Ma-
naging Director ta’ FIVE EFFS Cold Stores, 30,
Xatt il-Faham, il-Marsa, mill-boll ta> zalzett (tip
In0h7 u Kontinentali), burgers u pates.

Din l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Di¢em-
bru, 1983.

1t-8 ta’ April, 1983

No. 193

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATFR
ORDINANCE - -

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health- has
exempted Mr Salvatore Galea of 13A, Cannon
Road, Qormi, from stamping of sausages (English
type) and hamburgers.

This exemption is vahd up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983

‘No. 194

FOOD, DRUGS AND DRINKING WAT ER
ORDINANCE :

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in- exercise of the -
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health. has
exempted Mr John Muscat of Prime Bacon Ltd:,
Mgieret Road, Luga from stamping of sausages
(English type), salami and blood puddings.

This exemption is valid up to the 31st Dece‘m;
ber, 1983.

8th April, 1983 * *
" No, 195

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
_ORDINANCE

(Act No. X1 of 1972)

IT is hereby-notified that, in exercise of the:"

‘powers conferred by ‘Legal Notice No. 156 “of

1977, the Superintendent of Public Health has

exempt:d Dr Philip Attard Montalto, LL.D., as -

Managing Director of FIVE EFFS Cold Storesf )
30, Coal Wha1f Marsa, from stamping of sausag- -
es (English and Contmenml type), burgers and

pates. e

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983
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Nru. 196

ORDINANZA DWAR HWEJJEG TA’ L-IKEL,
MEDICINALL U ILMA TAX-XORB

(Att Nru. XL ta’ 1-1972)

NGHARRFU b’din illi, bis-sahhia tas-setghat
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 156 ta’ 1-1977, is-
Suprintendent tas-Sahha Pubblika ezenta lis-Sur
Charles Attard ta’ “Maria Josepha Mifg.”, Trig
San Dwardu, Hal Qormi, mill-boll ta’ zalzett (tip
Ingliz), hamburgers, beefburgers, pates, pulpetti u
laham taz-zalzett.

Din l-ezenzjoni hija valida sal-31 ta’ Dicem-
bru, 1983.

It-8 ta’ April, 1983

Nru. 197

LISTA TA’ PERSUNI REGISTRATI
BHALA CITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li gejja ta’ persuni li gew registrati
bhala ¢ittadini ta’ Malta matul Jannar/Marzu,
1983, hija pubblikata ghall-informazzjoni ta’
kulhadd skond id-disposizzjonijiet ta’ I-Artikolu
18A ta’ l-Att ta’ 1-1965 dwar i¢-Cittadinanza

Maltija,

Kunjom Isem

Surname Name

Agius Paulina
Busuttil Anthony
Buttigieg Nazzareno
Dimech Maria
Farrugia Francis
Firman Marie Louise
Green Rita

Magri Jennifer Rena
Muscat Antonio
Parnis Marion

Peel Carmela

Rapa Mary Josephine
Schooling Paola
Southernwood Giovanna
Zahra Irene Melitta

t-8 ta’ April, 1983

No. 196

FOOD, DRUGS AND DRINKING WATER
ORDINANCE

(Act No. XL of 1972)

IT is hereby notified that, in exercise of the
powers conferred by Legal Notice No. 156 of
1977, the Superintendent of Public Health has
exempted Mr Charles Attard of “Maria Josepha
Mfg.”, St Edward Street, Qormi, from stamping of
sausages (English type), hamburgers, beefburgers,
pates, meat balls and sausage meat.

This exemption is valid up to the 31st Decem-
ber, 1983.

8th April, 1983

No. 197

LIST OF PERSONS REGISTERED AS
CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have
been registered as citizens of Malta during
January/March, 1983, is being published for
general information in accordance with the pro-
visions of Section 18A of the Maltese Citizen-
ship Act, 1965.

Data ta’
Indirizz Registrazzjoni
Address Date of
Registration
51, St Peter and St Paul Street, Senglea 11. 3.83
171, Birkirkara Road, St Julians 22, 2.83
Villa Daffodils, St Andrews Road, L-lbragg, Bir-
kirkara 18. 3.83
79, Xandriku Street, Nadur, Gozo 14. 1.83
6, Narrow Street, Floriana 7. 2.83
14, La Vallette, Birzebbuga Road, St George’s
" Bay, Birzebbuga 11. 3.83
119, Tower Street, Sliema 21. 1.83
Block 14, Flat 10, Door B, Housing Estate, San
Gwann 21. 3.83
34, Paceville Avenue, St Julians 11, 3.83
95, Spinola Road, St Julians = 21. 1.83
24, Windmill Street, Cospicua 15. 2.83
Flat 10, St Paul Court, Bisazza Street, Sliema 4. 3.83
8, Cappuccini Street, Marsa 6. 1.83
Jancar, Flat 1, New Street near St Patrick Street,
Birzebbuga 18. 3.83
19, New Street, St Julians ) 26. 1.83
Dar-il-Bnjet, Rill Street, Dingli 31, 1.83

8th April, 1983
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Nru. 198

ORDINANZA DWAR ILHADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

- (KAPITLU 74)

IL- KUMMISSARIU tat-Taxxi Interm )ghar
vaf illi fid-dati li jidhru hawn taht, il-prezz tad-
deheb u lfidda li fugu huma ibbazati l-valutaz-
zjonijiet maghmulin mill-Konslu ghall-Haddiema
d-Deheb u 1#Haddiema 1-Fidda gie iffissat ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ Hmsemmija Ordinanza
kif geji—

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
30. 3.83 £M5.81,7 16c2
4. 4.83 £M5.76,1 16¢0
5. 4.83 EM5937 16c5
6. 483 aM5928 - 16¢7
7. 4.83 | £M5.94,3 | 16¢8

1t-8 ta’ April, 1983
(M 40/72)

Nru. 199

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI U
ARKIV]JT NUTARILI

(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha taxs—setgha‘c N
_powers conferred by Sectbon 20 of the Notarial
Profession and Notarial: Archives Act, the Court. =~
of Revision of Notarial Act$ has appointed Notary .
Dr John Cachia Zammit, LL.D., to be Notary Dele-

moghtija bl-Artiklu 20 ta’ l-Att dwar .il-Profes-
sjoni Nutarili w Arkivji Nutarili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni ta’ 1-Atti Nutarili innominat lin-Nutar Dott. .
John Cachia Zammit, LL.D., bhala Nutar Delegat
ta’ 1-Atti tan-Nutar Dott. VICtOr John Blsazza,,
LL.D., sakemm dan ikun nieqes minn dawn il-
GZejjer.

-5 ta’ April, 1983

No 198

GOLDSMITHS AND. SILVERSMITHS
- ORDINANCE .

(CHAPTER 74)

- THE Commissioner of Inland Revefiue noti- -
fies that on the dates shown hereunder, the price
of gold and silver on which valuations made by
the Consuls for Goldsmiths and Silversmiths are
based has been fixed for the purposes of section”
12 of the said Ordinance as follows:— ;

Date Pure Gold Pure Silver
Gram - Gram
30.3.83 © SMS8L7 162
448 EMS761 160
5483 EMS937 165
6483 - EM5.928 16c7
7. 485 £M5943 168 .

8th April, 1983

No. 199

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL -
ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notlﬁed that, in exercise of the

gate for Notary Dr Vlctm John Bisazza, LLD
during the latter’s absence from these IsIands,

5th April, 1983
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’ VETTURI
- BIL-MUTUR

(Regolamenti ta’ I-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgh
ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordpi Nru. 38

Id-Direttur tal-Kummerc¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom it-tipi ta’ vetturi bil-mutur 4
gejjin jistghu jinbieghu, ghandhom ikunu kif gej:i—

Tip
Type
TALBOT

Horizon 1.3 LS
Solara GLS 1.6 metallic
Solara GIL. 1.6 Power Steering
Solara GL 1.6 Power Steering
Solara LS 1.6 metallic
Solara LS 1.3
Solara L.S 1.3
Solara LS 1.6 metallic

RENAULT
Renault 9

VOLKSWAGEN

Jetta CLD Sunroof
Quarter windows, metallic

VOLVO
244

MAZDA
929 2 door Hard Top

3

L-Ordnijiet kollha ta’ gabel li ma jagblux ma
ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

It-8 ta’ April, 1983
(DT 3/4/83)
(SITC No. 732110)

MAXIMUM PRICES OF
MOTCR VEHICLES

(Sale of Commodities (Control) Regulations, 1972,
Regulation 3)

Order No. 38

The Director of Trade notifies that the maxi-
mum prices at which the following types of motor
vehicles may be sold, shall be as follows:—

Nru. tax-Chassis Prezz lill-Pubbliku
Chassis No. Price to Public
Lm
558134 3049
556208 4816
556205 4270
560597 : 4270
559528 3880
556341 3494
558325 3494
560321 3880

D0046993/D0046992/D0046990

D0046988/D0046989 3140
16ZDW285850 4744
842301 6057
HBSHE-574891 4760

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

8th April, 1983
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’ MAXIMUM PRICES OF MOTOR CYCLES
' - ‘MOTOR CYCLE®’
(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll (Sale of Commodities (Control)
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3) Regulations, 1972, Regulation 3)
Ordni Nru. 39 Order No. 39
Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla The Director of Trade notifies that the maxi-
prezzijiet li bihom it-tipi li gejjin ta’ Motor Cycles mum prices at which the following types of Motor
jistghu jinbieghu, ghiandhom ikunu kif geji— Cycles may be sold, shall be as follows:—
Tip Nru. tal-Frame Prezz lill-Pubbliku
Type Frame No. Price to Public
Lm
HONDA
MT50F 5040047/5040087 420
MBS50F 5043022/5043050/
5043054/5043056 436
CB125X 006743 692
XL125 S 5201557/5201641/5221319/
5221330/5211358/5221442 621
C70DMC 8036111/8036122/8036121/8036110/

8036130/8036128/8036134/8036136/
8036127/8036137/8036139/8036145/
8036214/8036217/8036215/8036216/
8036242/8036238/8036239/8036231/

8036266/8036256 414
Z507 5033730/5033261/5033271 263
XL185S BDK 5216479/5216552 780
XL.250SB 5301215/5301247/5304498/5304499 919
NS50MC 1298413/1298372 338
CB100K3 1324347/1324359 489
MBS50OF 5044726/5044730 430

YAMAHA

V 80 80-1150708/80-1150711/80-1150724/

80-1150701/80-1150709/80-1150706/
80-1150696/80-1150698/80-1150705/
80-1150700/80-1150717/80-1150719/
80-1150712/80-1150713/80-1150714/
80-1150704/80-1150710/80-1150721/
80-1150699/80-1150720/80-1150722/
80-1150697/80-1150716/80-1150723/
80-1150702/80-1150703/80-1150715/
80-1150707/80/1150718/80-1150725 345

DT 100X 23F-000572/23F-000573/23F-000574/
23F-000583/23F-000577/23F-000579/
23F-000571/23F-000585/23F-00570/
23F-000588/23F-000569/23F-000598/
23F-000584/23F-000594/23F-000581/
23F-000589/23F-000580/23F-000592/
23F-000575/23F-000591/23F-000568/
23F-000595/23F-000593/23F-000597/
23F-000582/23F-000596/23F-000567/
23F-000576/23F-000691/23F-000692/
23F-000665/23F-000695/23F-000694/
23F-000708/23F-000693/23F-000706/
23F-000680/23F-000703/23F-000578/
23F-000697/23F-000673/23F-000674/
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' Tip k » - Nru. tal-Frame Prezz lill-Pubbliku
Type Frame No. Price 1o Public
‘ Lm
DT 100 X 23F—OOO672/23?—000702/23F—OOO653/

23F-000669/23F-000666/23F-000677/
23E-000675/23F-000683/23F-000678/
23F-000712/23F-000668/23F-000701/
23F-000688/23F-000709/23F-000663/
23F-000700/23F-000686/23F-000676/
23F-000710/23F-000651/23F-000698/
23F-000660/23F-000662/23F-000657/
23F-000667/23F-000656/23F-000707/
23F-000670/23F-000671/23F-000690/
23F-000718/23F-000652/23F-000715/
23F-000689/23F-000681/23F-000687/
23F-000719/23F-000769/23F-000767/
23F-000768/23F-000714/23F-000654/
23F-000713/23F-000679/23F-000717/
23F-000648/23F-000716/23F-000586/
23F-000650/23F-000647/23F-000682/
23F-000655/23F-000658/23F-000696/
23F-000704/23F-000649/23F-0006539/
23F-000766/23F-000587/23F-000705/
23F-000590/23F-000699/23F-000684/
23F-000765 530

DT 125 AC 183G-001614/18G-001616/18G-001615/
: 18G-001626/18G-001628/18G-001629/
18G-001610/18G-001618/18G-001611/
18G-001620/18G-001621/18G-001625/
18G-001622/18G-001613/18G-001588/
18G-001587/18G-001577/18G-001601/
18G-001592/18G-001591/18G-001575/
18G-001608/18G-001596/18G-001600/
18G-001623/18G-001624/18G-001595/
18G-001597/18G-001599/18G-001602/
18G-001594/18G-001604/18G-001584/
18G-001605/18G-001609/18G001606/
18G-001612/18G-001619/18G-001580/
18G-001589/18G-001586/18G-001574/
18G-001576/18G-001572/18G-001570/
18G-001582/18G-001571/18G-001573/
18G-001617/18G-001627/18G-001583/
18G-001593/18G-001598/18G-001603/
18G-001590/18G-001578/18G-001579/
18G-001585/18G-001607/18G-001581 585

L-Ordnijiet kollha ta qabel li ma ]aqblux ma’ All previous Orders inconsistent with the
ta’ hawn fug huma b’dan 1mhassrm. oo above are hereby repealed.
1t-8 ta” April, 1983 8th April, 1983

(DT 3/7/83)
{SITC No. 732911/2)
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’
‘MOTOR SCOOTERS’

{Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 40

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi l-oghla
prezzijiet 1i bihom it-tipi li gejjin ta’ Motor Scoot-
ers jistghu jinbieghu, ghandhom ikunu kif gej:—

~ Tip
- Type =

200cc Complete w/Sparewheel & Tool-Kit

Turbo Ciciomotore Personal 60cc

Turbo Mini Moped Col-Car

L-Ordnijiet kollha ta’ gabel i ma jagblux
ma’ ta’ hawn fuq huma b'dan imhassrin. .

It-8 ta’ April, 1983
(DT 3/7/83)
(SITC 732911/2)

L-UNIVERSITA’ TA’ MALTA
Fakulta tal-Medi¢ina u Kirurgija

Jintlaqghu applikazzjonijiet minghand grad-
wati bi kwalifiki adattati fil-Medi¢ina u -Kirurgija
ghall-postijiet full-time li gejjin: —

i) Professur ta’ l-Anatomija; L—Istolonga u
I-Genetika huma mehtiega bha]a l-akbar
ogsma ta’ interess;

ii) Professur tal-Fisjologija; il-kandidat magh-
zul jista’ jkun mehtieg jassumi. t-Tmexxija
tad-Dipartiment tal-Fisjologija u Bijoki-
mika;

ili) Lecturers|Assistant Lecturers fid-Dipar-
timent tal-Fisjologija u Bijokimika.

2. Is-salarju konness mal-post ta’ Professur
huwa Lm4,404; is-salarju konness -mal-post ta’
Lecturer | Assistqnt Lecturer huwa Lm3,363 —
3,643/Lm2,395 — 3,091. Is-salarju fil-bidu ghandu
x’jagsam mal-kwalifiki u l-esperjenza.

3. Aktar dettalji jistghu jinkisbu minghand

ir-Registratur, 1-Universita ta’ Malta, 1i jilga’ I-appli-
kazzjonijiet (6 kopji) sas-6 ta’ Mejju, 1983.

It-8 ta’ April, 1983

MAXIMUM PRICES OF MOTOR SCOOTERS

(Sale of Commodities (Control) Regulations,
1972, Regulation 3) -~

Order No. 40

The Director of Trade notifies that the maxi-
mum prices at which the following types of Motor
Scooters may be sold, shall be as follows:—

Nru. tal-Frame Prezz lill-Pubbliku

Frame No. Price to Public
Lm
558504 603
00031/00036/00032/00043/00049/
00040/00034/00035/00037/00038/
00039/00044/00042/00046/01597/
0174 230
0330/0336 280

All previous Orders inconsistent with the
above are hereby repealed.

8th April, 1983

THE UNIVERSITY OF MALTA

Faculty of Medicine and Surgery

Applications are invited from suitably qualified
graduates in Medicine and Surgery for the follow-
ing full-time posts:—

1) Professor of Anatomy; Histology and
Genetics are required as major fields of
interest;

ii} Professor of Physiology; “the selected
candidate may be required to assume the
Headship of the Department of Physiology
and Biochemistry;

iii) Lecturers/Assistant Iecturers in the De-
partment of Physiology and Biochemistry.

2. The salary attached to the post of Professor
is 'L m4,404; the salary attached to the post of
Lecturer/Assistant Lecturer is Lm3,363 — 3,643/
Lm2,395 — 3,091. Entry point is related to qualifi-
cations and experience.

3. Further particulars may be obtained from
the Registrar, The University of Malta, with whom
applications (6 copies) should be lodged by 6th
May, 1983.

8th April, 1983
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- DIPARTIMENT TAL-KUMMERC DEPARTMENT OF TRADE

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim The following Warrant i§sued by the De-
Ministru u- Ministru ta’ I-lzvilupp Ekonomiku, puty Prime Minister and Minister of Economic
skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Pro- Development under the Indust_rial Property (Protec-
prieta Industrijali (Kapitolu 48) hu ippubblikat tion) Ordinance (Chapter 48) is published for gene-
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz- ral information in accordance with the provisions
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza. of section 26 of the Ordinance.

It-8 ta’ April, 1983 8th April, 1983

Warrant No. 900

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS GENENTECH INC., 460 Point San Bruno Boulevard, South San
Francisco, California, United States of America have solemnly and sincerely declared
that they are in possession of an invention for MICROBIAL PRODUCTION OF
HUMAN FIBROBLAST INTERFERON and that the same is not in use by any other
person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said inventors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependencies,
up to and until the lapse of fourteeen years from the 25th September, 1980.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void
to all intents and purposes.

Given under my hand at the office of the Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development, Valletta, this 28th
day of February, 1983.

(Sgd.) WisTIN ABELA,
Deputy Prime Minister and
Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim
Ministru u Ministru ta’ Izvilupp Ekonomiku
skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Prop-
rietd Industrijali (Kapitlu 48) hu ippubblikat ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza.

1t-8 ta’ April, 1983

Warrant No. 892

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by the Deputy
Prime  Minister and Minister of Economic Deve-
lopment under the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) is published for general
information in accordance with the provisions of
section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS F. HOFFMANN-LA ROCHE & CO. AKTIENGESELLSCHAFT,
Basle, Switzerland and GENENTECH INC., South San Francisco, California, United
States of America, have solemnly and sincerely declared that they are in possession
of an invention for INTERFERONS AND PROCESS FOR THEIR PREPARATION
and that the same is not in use by any other person to the best of their knowledge and

belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependencies,
up to and until the lapse of fourteen years from the 1st July, 1980.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void
to all intents and purposes.

Given under my hand at the o‘ffic‘:e’ of the Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development, Valletta, this 28th
day of February, 1983.

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC DEPARTMENT OF TRADE.

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim The following Warrant issued by the Deputy
Ministru u Ministru ta’ l-Izvilupp Ekonomiku Prime Minister and Minister of Economic Deve-
skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Prop- lopment under the Industrial Property (Protection)
tjeta Industrijali (Kapitlu 48) hu ippubblikat ghall- Ordinance (Chapter 48) is published for general
informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposizzjonijiet information in accordance with the provisions of
ta’ l-artikolu 26 ta” -Ordinanza. section 26 of the Ordinance. -

It-8 ta’ April, 1983 : 8th April, 1983

Warrant No. 906

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS CIBA-GEIGY AG, Klybeckstrasse 141, 4002 Basle, Switzerland have
solemnly and sincerely declared that they are in possession of an invention for
AMMONIUM SALTS OF A SUBSTITUTED CARBOXYLIC ACID, PROCESS
FOR THEIR MANUFACTURE, THEIR USE AND PHARMACEUTICAL PRE-
PARATIONS CONTAINING THEM and that the same is not in use by any other
person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependencies,
up to and until the lapse of fourteen years from the 16th February, 1981.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void
to all intents and purposes.

Given under my hand at the office_ of the Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development, Valletta, this 28th
day of February, 1983.

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC DEPARTMENT OF TRADE
Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim The following Warrant issued bj/ the 'Deputy
Ministru v Ministru ta’ Fzvilupp Ekonomiku Prime Minister and Minister of Economic Deve-

skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Prop- lopment under the Industrial Property (Protection)
rjeta Industrijali (Kapitiu 48) hu ippubblikat ghall- Ordinance (Chapter 48) is published for general
informazzjoni ta’ kulfiadd skond 1d—dlsp05172}on1}1et information in accordance with the provisions of
ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza. section 26 of the Ordinance,

1t8 ta’ April, 1983 | 8th April, 1983

Warrant No. 915

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS F. HOFFMANN-LA ROCHE & CO. AKTIENGESELLSCHAFT,
Basle, Switzerland have solemnly and sincerely declared that they are in possessxon of
an invention for PYRROLIDINE DERIVATIVES and that the same is not in use
by any other person to the best of their knowledge and belief; ‘

WHEREAS the said possessors have apphed for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their 1nvent10n

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said-inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependen01es
up to and until the lapse of fourteen years from the 24th July, 1981.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit

their right to their patent, this My Warrant shall forthw1th be determined and be V01d
to all intents and purposes. o o

Given under my hand at the office of the Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Deve]opment Valletta, thls 28th
day of February, 1983

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim
Ministru u Ministru ta’ Hzvilupp Ekonomiku
skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-
Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48) hu ippubblikat
- ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ I-Ordinanza.

1t-8 ta’ April, 1983

Warrant No. 876

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by the De-
puty Prime Minister and Minister of Economic
Development under the Industrial Property (Pro-
tection) Ordinance (Chapter 48) is published for
general information in accordance with the pro-
visions of section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONGMIC DEVELOPMENT

WHEREAS JOSE’ COELHO DOS SANTOS, an Industrialist of Portuguese na-
tionality, Estrada dos Arneiros 46-1 Dto., Lisbon has solemnly and sincerely declared
that he is in possession of an invention for FIT-IN BLOCKS FOR THE BUILDING
OF WALLS AND METHOD OF CONSTRUCTION UTILIZING SUCH BLOCKS
and that the same is not in use by any other person to the best of his knowledge and

belief;

WHEREAS the said inventor has applied for the grant to him of a Patent for
the sole use and advantage of his said invention;

' AND WHEREAS the said inventor has by and in his complete specification
particularly described the nature of his invention;

'NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentee the exclusive right to use the said inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependencies,
up to and until the lapse of fourteen years from the 16th October, 1979.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentee shall forfeit
his right to his patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void

to all intents and purposes.

Given under my hand at the office of the Deputy Prime Minister
-and Minister of Economic Development, Valletta, this 28th
day of February, 1983. ‘

(Sgd) WISTIN ABELA
Deputy Prime Minister and
Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant ta’ Ristorazzjoni maghmul
mid-Deputat Prim Ministru u Ministru ta’ I-Izvilupp
Ekonomiku skond !-Ordinanza dwar il-Protezzioni
tal-Proprjetd Industrijaii (Kapitiu 48) hu ppubbikat
ghall-informazzjoni ta’ kulhiadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Crdinanza.

It-8 ta’ April, 1983

Restoration of Warrant No. 753

DEPARTMENT OF TRADE

The followitig Restoration Warrant issued by
the Deputy Prime Minister and Minister of Econo-
mic Deve'opment under the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) is published
for general information in accordance with the
provisions of section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

IN THE MATTER OF APPLICATION BY HBW ENTERPRISES LIMITED,
a British Company, of 2, Park Street, Cirencester, Gloucestershire, England FOR THE
RESTORATION OF WARRANT No. 753.

WHEREAS a Warrant bearing date the 28th day of August, 1974 and numbered
753 was granted to the said HBW ENTERPRISES LIMITED (hereinafter referred to
as ‘the patentee’) for an invention entitled IMPROVEMENTS RELATING TO THE
COMBUSTION OF MATERIALS.

AND WHEREAS the said Warrant became void on the eighth day of February,
1978 owing to the omission of the payment of the prescribed renewal fee in respect of
the fifth year;

AND WHEREAS the said Patentees on the twenty-fifth day of September, 1981
made application for the restoration of the said Warrant;

AND WHEREAS it appears from the said application that the omission to pay .
the prescribed renewal fee was unintentional, and that no undue delay has occurred
in making the said application;

AND WHEREAS the prescribed fees Lm10, Lml1l, Lm12 and Lm13 in respect
of the 5th, 6th, 7th and 8th year have now been paid:

I hereby restore the said Warrant and order that it shall be considered, deemed
and taken to be, and to have bz2en as good, valid and effectual tc all intents and
purposes as if no omission had been made in the payment of the said renewal fee in
respect of the 5th, 6th, 7th and 8th year:
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PROVIDED THAT no action or other proceeding shall be commenced or pro- -

.secuted nor any damage recovered:

(i) in respect of any infringement of the said Warrant which shall have taken

g placn after the tenth day of March, 1978 (being the day on which the Warrant

was announced as void in the Government - Gazette) and before the date of this
Order;

(i) in respect of the use or employment at any time hereafter of any
mechanism, machine, machinery, process or operation actually made or carried
on within these Islands or of the use, purchase or sale of any article manufactured
or made in infringement of the said Warrant after the said tentl. day of March,
1978 and before the date of this Order. Provided that such use, purchase, sale or
employment is by the person or corporation by or for whom such machine or
machinery or article was bona fide manufactured or made, or such mechanism,
machine, machinery, process or operation was bona fide made or carried on his
or their executors, administrators, successors or vendees, or his or their assigns
respectively;

(iti) in respect of the use, employment or sale at any time hereafter by any
person or corporation entitied for the time being under the preceding paragraph
to use or employ any machine, machinery, mechanism, process or operation of
any improved or additional machine, machinery, mechanism, process or operation
or of the use or sale of any article manufactured or made by any of the means
aforesaid in infringement of the said Warrant; provided that the use or employ-
ment of any such improved or additional machine, machinery, mechanism, process
or operation shall be limited to the buildings, works or premises now existing or
hereafter erected of the person or corporation by or for whom such machine,
machinery, mechanism, process or operation was made or carried on within the
meaning of the preceding pdraoraph his or their executors, administrators,

’ -successors or assigns: "

PROVIDED ALSO that if any person shall within one year after the date of this
Order make an application to the Court for compensation in respect of money, time
or labour expended by the applicant upon the subject-matter of the said Warrant in
the bona fide belief that such Warrant had become and continued. to be void, it shall
be lawiul for the Court after hearing the parties concerned or their agents to assess
the amount of such compensation, if in the opinion of the Court the application ought
to be granted, and to specify the party by whom and the day on which such compensa-
tion shall be paid, and in default shall be made in payment of the sum awarded, then
the Warrant shall become void, but the sum awarded shall not in such case be recover-
able as a debt or damages.

Given at the Office of the Deputy Prime Minister and Minister of Economic
Development, Valletta, this 28th day of February, 1983.

{Sgd.) WISTIN ABELA.
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC DEPARTMENT OF TRADE

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim The following Warrant issued by the De-
Ministru u Ministru ta’ 1zvilupp Ekonomiku puty Prime Minister and Minister of Economic
skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Pro- Development under the Industrial Property (Protec-
prjzta Industrijali (Kapitolu 48) hu ippubblikat tion) Ordinance (Chapter 48) is published for gene-
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz- ral information in accordance with the provisions
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ -Ordinanza. of section 26 of the Ordinance.

It-8 ta” April, 1983 8th April, 1983

Warrant No. 870

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS REED INTERNATIONAL LIMITED, a Company incorporated
under the laws of Great Britain, 83 Piccadilly, London W.1., England have solemnly
and sincerely declared that they are in possession of an invention for IMPROVE-
MENTS RELATING TO DRAINAGE INSPECTION CHAMBERS and that the same
is not in use by any other person to the best of their knowiedge and belief.

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent for
the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said inventors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by these
presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said inven-
tion and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Dependencies,
up to and until the lapse of fourteen years from the 4th May, 1979.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shail forthwith be determined and be void to
all intents and purposes.

Given under my hand at the office of the Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development, Valletta, this 28th
day of February, 1983,

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister and
Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant ta’ Ristorazzjoni maghmul
mid-Deputat Prim Ministru u Ministru ta’ Hzvilupp
Ekonomiku skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni
tal-Proprjetd Industrijali (Kapitlu 48) hu ppubblikat
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ -Ordinanza.

It-8 ta’ April, 1983

Restoration of Warrant No. 748

DEPARTMENT OF TRADE

The following Restoration Warrant issued by
the Deputy Prime Minister and Minister of Econo-
mic Development under the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) is published
for general information in accordance with the
provisions of section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

IN THE MATTER OF APPLICATION BY DARRELL LEA FOODS LIMIT-
ED, a British Company, of Radford Way, Billericay CM12 ODX, Essex, England FOR
THE RESTORATION OF WARRANT No. 748.

WHEREAS a Warrant bearing date the 31st day of August, 1976 and numbered
748 was granted to the said DARRELL LEA FOODS LIMITED (hereinafter referred
to as ‘the patentee’) for an invention entitled METHOD AND APPARATUS FOR
THE CONTINUOUS PROCESSING OF GRAIN PARTICLES.

AND WHERFEAS the said Warrant became void on the eleventh day of Decem-
ber, 1980 owing to the omission of the payment of the prescribed renewal fee in respect
of the ninth year;

AND WHEREAS the said Patentees on the tenth day of June, 1981 made
application for the restoration of the said Warrant;

AND WHEREAS it appears from the said application that the omission to pay
the prescribed renewal fee was unintentional, and that no undue delay has occurred
in making the said application;

AND WHEREAS the prescribed fee Lmi4 in respect of the ninth year has now
been paid:

I hereby restore the said Warrant and order that it shall be considered, deemed
and taken to be, and to have been as good, valid and effectual to all intents and
purposes as if no omission had been made in the payment of the said renewal fee in
respect of the ninth year:
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PROVIDED THAT no action or other proceeding shall be commenced or pro-
secuted nor any damage recovered:

() in respect of any infringement of the said Warrant which shall have taken
place after the fifth day of June, 1981 (being the day on which the Warrant
was announced as void in the Government Gazette) and before the date of this
Order;

(i) in respect of the use or employment at any time hereafter of any
mechanism, machine, machinery, process or operation actually made or carried
on within these Islands or of the use, purchase or sale of any article manufactured
or made in infringement of the said Warrant after the said fifth day of June,
1981 and before the date of this Order. Provided that such use, purchase, sale or
employment is by the person or corporation by or for whom such machine or
machinery or article was bona fide manufactured or made, or such mechanism,
machine, machinery, process or operation was bona fide made or carried on his
or their executors, administrators, successors or vendees, or his or their assigns
respectively;

(iii) in respect of the use, employment or sale at any time hereafter by any
person or corporation entitled for the time being under the preceding paragraph
to use or employ any machine, machinery, mechanism, process or operation of
any improved or additional machine, machinery, mechanism, process or operation
or of the use or sale of any article manufactured or made by any of the means
aforesaid in infringement of the said Warrant; provided that the use or employ-
ment of any such improved or additional machine, machinery, mechanism, process
or operation shall be limited to the buildings, works or premises now existing or
hereafter erected of the person or corporation by or for whom such machine,
machinery, mechanism, process or operation was made or carried on within the
meaning of the preceding paragraph, his or their executors, administrators,
SUCCESSOTS Or assigns:

PROVIDED ALSO that if any person shall within one year after the date of this
Order make an application to the Court for compensation in respect of money, time
or labour expended by the applicant upon the subject-matter of the said Warrant in
the bona fide belief that such Warrant had become and continued to be void, it shall
be lawful for the Court after hearing the parties concerned or their agents to assess
the amount of such compensation, if in the opinion of the Court the application ought
to be granted, and to specify the party by whom and the day on which such compensa-
tion shall be paid, and in default shall be made in payment of the sum awarded, then
the Warrant shall become void, but the sum awarded shall not in such case be recover-
able as a debt or damages.

Given at the Office of the Deputy Prime Minister and Minister of Economic
Development, Valletta, this 28th day of February, 1983.

(Sgd.) WiISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mid-Deputat Prim
Ministru u Ministru ta’ 1-Izvilupp Ekonomiku
skond I-Ordinanza dwar il-Protezzjoni tal-Prop-
rjetd Industrijali (Kapitlu 48) hu ippubblikat
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza.

1t-8 ta’ April, 1983

Warrant No. 909

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by the Deputy
Prime Minister and Minister of Economic Deve-
lopment under the Industrial Property (Protec-
tion) Ordinance (Chapter 48) is published for
general information in accordance with the pro-
visions of section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

WHEREAS HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT, 6230 Frankfurt/Main 80,
Federal Republic of Germany, Chemical Manufacturers, a corporation organised under
the laws of the Federal Republic of Germany have solemnly and sincerely declared
that they are in possession of an invention for CEPHALOSPORIN DERIVATIVES
AND A PROCESS FOR THEIR PREPARATIONS and that the same is not in use
by any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specification
particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the said
invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its Depen-
dencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 12th May, 1981.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any time,
during the said term it is made to appear to Me that this My grant is contrary to law,
or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the patentees shall forfeit
their right to their patent, this My Warrant shall forthwith be determined and be void

to all intents and purposes.

Given under my hand at the Office of the Deputy Prime

Minister

and Minister

of Economic Development,

Valletta, this 28th day of February, 1983.

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister and
Minister of Economic Development



1¢-8 ta’ April, 1983

1031

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant ta’ Ristorazzjoni maghmul
mid-Deputat Prim Ministry u Ministru ta’ I-Izvilupp
Ekonomiku skond 1-Ordinanza dwar il-Protezzjoni
tal-Proprjeta Industrijali (Kapitlu 48) hu ppubblikat
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ }artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza.

1t-8 ta” April, 1983

Restoration of Warrant No. 640

DEPARTMENT OF TRADE

The foliowing Restoration Warrant issued by
the Deputy Prime Minister and Minister of Econo-
mic Development under the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) is published
for general information in accordance with the
provisions of section 26 of the Ordinance.

8th April, 1983

BY THE DEPUTY PRIME MINISTER AND
MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT

IN THE MATTER OF APPLICATION BY ASTA-WERKE AKTIENGESELL-
SCHAFT CHEMISCHE FABRIK, of Artur Ladebeck Strasse 128-152, D-4800 Biele-
feld 14, Federal Republic of Germany FOR THE RESTORATION OF WARRANT

No. 640.

WHEREAS a Warrant bearing date the eighth day of June, 1970 and numbered
640 was granted to the said ASTA-WERKE AXKTIENGESELLSCHAFT CHE-
MISCHE FABRIK (hereinafter referred to as ‘the patentee’) for an invention entitled
PROCESS FOR THE PRODUCTION OF NEW N-SUBSTITUTED AMIDES AND
ESTERAMIDES OF PHOSPHORIC AND THIOPHOSPHORIC ACID.

AND WHEREAS the said Warrant became void on the fifth day of May, 1981
owing to the omission of the payment of the prescribed renewal fee in respect of the

twelfth year;

AND WHEREAS the said Patentees on the twentieth day of November, 1981
made application for the restoration of the said Warrant; :

AND WHEREAS it appears from the said application that the omission to pay
the prescribed renewal fee was unintentional, and that no undue delay has occurred

in making the said application;

AND WHEREAS the prescribed fee Lml17 in respect of the twelfth dnnmty has‘

now been paid:

I hereby restore the said Warrant and order that it shall be considered, deemed
and taken to be, and to have been as good, valid and effectual to all intents and
purposes as if no omission had been made in the payment of the said renewal fee in

respect of the twelfth year:

PROVIDED THAT no action or other proceeding shall be commenced or pro-

secuted nor any damage recovered:
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() in respect of any infringement of the said Warrant which shall have taken
place after the fifth day of June, 1981 (being the day on which the Warrar;t
was announced as void in the Government Gazette) and before the date of this

Order;

(i) in respect of the use or employment at any time hereafter of any
mechanism, machine, machinery, process or operation actually made or carried
on within these Islands or of the use, purchase or sale of any article manufactured
or made in infringement of the said Warrant after the said fifth day of June,
1981 and before the date of this Order. Provided that such use, purchase, sale or
employment is by the person or corporation by or for whom such machine or
machinery or article was bona fide manufactured or made, or such mechanism,
machine, machinery, process or operation was bona fide made or carried on his
or their executors, administrators, successors or vendees, or his or their assigns

respectively:

(iii) in respect of the use, employment or sale at any time hereafter by any
person or corporation entitled for the time being under the preceding paragraph
to use or employ any machine, machinery, mechanism, process or operation of
any improved or additional machine, machinery, mechanism, process or operation
or of the use or sale of any article manufactured or made by any of the means
aforesaid in infringement of the said Warrant; provided that the use or employ-
ment of any such improved or additional machine, machinery, mechanism, process
or operation shall be limited to the buildings, works or premises now existing or
hereafter erected of the person or corporation by or for whom such machine,
machinery, mechanism, process or operation was made or carried on within the
meaning of the preceding paragraph, his or their executors, administrators,
successors Or assigns:

PROVIDED ALSO: that if any person shall within one year after the date of this
Order make an application to the Court for compensation in respect of money, time
or labour expended by the applicant upon the subject-matter of the said Warrant in
the boena fide belief that such Warrant had become and continued to be void, it shall
be lawful for the Court after hearing the parties concerned or their agents to assess
the amount of such compensation, if in the opinion of the Court the application ought
to be granted, and to specify the party by whom and the day on which such compensa-
tion shall be paid, and in default shall be made in payment of the sum awarded, then
the Warrant shall become void, but the sum awarded shall not in such case be recover-
able as a debt or damages.

Given at the Office of the Deputy Prime Minister and Minister of Economic
Development, Valletta, this 15th day of March, 1983.

(Sgd.) WISTIN ABELA,
Deputy Prime Minister
and Minister of Economic Development
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AWTORITA’ TAD-DJAR

Avviz Nru, 53

Minn nhar 1-Erbgha, 13 ta’ April, 1983, sa
nofs in-nhar ta’ nhar -Erbgha, 27 ta’ April, 1983,
fl-Ufficcju ta’ l-Awtoritdh tad-Djar, il-Berga tal-
Baviera, Trig San Bastjan, Valletta, u fl-Uffi¢¢ju
tas-Segretarjat ghall-Affarijiet ta’ Ghawdex, Triq ir-
Repubblika, ir-Rabat, Ghawdex, jintlaqghu appli-
kazzjonijiet minghand persuni mizZewgin biss
ghall-kiri “tale quale” tal-flats 1i gejjin.

Flats ghali-kiri skond il-lokalita uw Ikategorija tad-
dhul t2’ l-applikanti:

Kategorija ‘A’ — Kera Lmb60 fis-sena.
Kategorija ‘B> — Kera Lm66 fis-sena.

HOUSING AUTHORITY
-Advertisement No. 53

Applications will be received at the Office of
the Housing Authority, Auberge de Baviere, St
Sebastian  Street, Valletta, and at the Office of the
Secretary for Gozo Affairs, Republic Street, Vic-
toria, Gozo, for the lease ‘tale quale” of the follow-
ing flats to married persons only, from Wednesday,
13th April, 1983 to noon of Wednesday, 27th Ap-
ril, 1983. ; :

Fiats for lefting according to locality and category
of income of applicants:

Category ‘A’ — Rent Lm$0 per annum.
Category ‘B’ — Rent Lm66 per annum.

MARSA HOUSING ESTATE .

Blokk “V”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ lHkel, kéina, 2 tkmamar tas-
sodda, kamra tal-baniu u boxroom.
Flat Nru. 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “X”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 2 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u boxroom,

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 2 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u boxroom.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 2 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u boxroom.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u boxroom.

Block “V”

Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting /dining room, Kkitchen, 2
bathroom and boxroom.

bedrooms,

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom and spare toilet.

bedrooms,

Block “X”

Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 2
bathroom and boxroom.

bedrooms,

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room,
bathroom and boxroom.

kitchen, 2 bedrooms,

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 2
bathroom and boxroom.

bedrooms,

Flat No. 6 — Second Floor
Sitting /dining room,
bathroom and boxroom.

kitchen, 3 bedrooms,

QORMI — TA’ FARZINA HOUSING ESTATE

Blokk “X 27

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Block “X 27

Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom and spare toilet.

bedrooms,
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Flat Nru. 2 — Pjan Terren

~ . Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.
Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru, 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.
Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ I-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “X 3”

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare totlet.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

 Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “X 4”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

- Salott/kamra ta’ l-ikel, kc¢ina, 3 itkmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren
- Salott/kamra ta’ likel, kéina, 3 jkmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen,

3 bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, Kkitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet,

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet,

Block “X 37

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet,

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet,

Block “X 4”

Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom and spare toilet.

bedrooms,

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom and spare toilet.

bedrooms,

Flat No. 3 — First Floor
Sitting/dining room,
bathroom and spare toilet.

kitchen, 3 bedrooms,

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room,
bathroom and spare toilet.

kitchen, 3 bedrooms,
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Flat Nru, 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ I-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet,

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ likel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom and spare toilet.
Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom and spare toilet.

SAFI — (ST GEORGE ST REET) HOUSING ESTATE

Flat Nru. 2 — L-Ewwel Sular

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — It-Tieni Sular
Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda u kamra tal-banju.

Flat Nru. 4 — It-Tieni Sular

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat No. 2 — First Floor

Hall, sitting room, dining room, Kkitchen,
3 bedrooms, bathroom and spare toilet.
Flat No. 3 — Second Floor

Hall, sitting room, dining room, kitchen,
3 bedrooms and bathroom.
Flat No. 4 — Second Floor

Hall, sitting room, dining room, kitchen,
3 bedrooms, bathroom and spare toilet.

TA’ GIORNI HOUSING ESTATE

Blokk “I”

Flat Nru. 7 — Pjan Terren :

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 2 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u
bitha.

Flat Nru. 8 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u
bitha.

Flat Nru. 9 — L-Ewwel Sular
Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 10 — L-Ewwel Sular :

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 11 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet uw boxroom.

Flat Nru. 12 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Block “I”

Flat No. 7 — Ground Floor

Sitting/dining room, Kkitchen, 2 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 8 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 9 — First Floor

Sitting/dining room, Kkitchen,
bathroom, spare toilet and boxroom.

3 bedrooms,

Flat No. 10 — First Floor

. Sitting/dining room, kitchen,
bathroom, spare toilet and boxroom.

3 bedrooms,

Flat No. 11 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom, spare toilet and boxroom.

3 bedrooms,

Flat No. 12 — Second Fioor

Sitting/dining room, kitchen,

A ~ 3 bedrooms,
bathroom, spare toilet and boxroom.
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Blokk “J”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikél, kéina, 2 ikmanﬁar taSQ»

sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u
bitha.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-

sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u
bitha.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

%fat Nru". 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
g‘odda,y kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru, 7 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 2 ikmamar tas-

sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u
bitha.

Flat Nru. 8 — Pjan Terren
Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet, boxroom u

bitha.
"Flai't Nru, 9 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 10 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 11 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
soddd, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Block “J”

Fiat No. 1 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 2 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 2 — Ground Floor

‘Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom, spare toilet and boxroom.

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom, spare toilet and boxroom.

bedrooms,

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3
bathroom, spare toilet and boxroom.

bedrooms,

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,

bathroom, spare toilet and boxroom.

Fiat No. 7 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 2 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 8 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom, spare toilet, boxroom and yard.

Flat No. 9 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,

bathroom, spare toilet and boxroom.

"Flat No. 10 — First Floor

Sitting/dining room, Kitchen,.
bathroom, spare toilet and boxroom.

3 bedrooms,

Flat No. 11 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom, spare toilet and boxroom.

3 bedrooms,
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Flat Nru. 12 — It-Tieni Sular ‘
Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat No. 12 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,

bathroom, spare toilet and boxroom.

WIED IL-GHAJN — (SANT’ANTNIN) — MARSASCALA

Blokk “B”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare toilet,
boxroom, bitha u gnien ta’ quddiem.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare toilet,
boxroom, bitha u gnien ta’ quddiem.
Flat Nru. 5 — Pjan Terren — Dhul mit-triq ta’

fuq

Intrata, salott, kamra ta’ likel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare toilet,
boxroom u bejt.

Blokk “C”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Intrata, salott, kamra ta’ likel, k¢ina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare toilet,
boxroom, bitha u gnien ta’ quddiem.

Flat Nru, 2 — Pjan Terren

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare toilet,
boxroom, bitha u gnien ta’ quddiem.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular — Dhul mit-triq ta’
fuq
Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, galle-
rija kbira, 3 ikmamar tas-sodda, kamra tal-banju,
spare toz’le;,‘boxroom u bejt.

Flat Nru. 4 — Pjan Terren — Dhul mit-triq ta’
fuq
Intrata, salott, kamra ta’ likel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare foilet,
boxroom u bejt.

Block “B”

Flat No. 1 — Ground Floor
Entrance hall, sitting room, dining room,

kitchen, 3 bedrooms, bathroom, spare toilet,
boxroom, yard and front garden.
Flat No. 2 — Ground Floor

Entrance hall, sitting room, dining room,

kitchen, 3 bedrooms, bathroom, spare toilet, box-
room, yard and front garden.

Flat No. 5 — Ground Floor — Access through
street at higher level

Entrance hall, sitting room, dining room,

kitchen, 3 Dbedrooms, bathroom, spare  toilet,
boxroom and roof.
Block “C”

Flat No. 1 — Ground Floor

Entrance hall, sitting room, dining room,
kitchen, 3 bedrooms, bathroom, spare - toilet,
boxroom, yard and front garden. :
Flat No. 2 — Ground Floor

Entrance hall, sitting room, dining room,
kitchen, 3 bedrooms, bathroom, spare toilet,

boxroom, yard and front garden.

Flat No. 3 — First Floor — Access through street
at higher level ~ - B
Entrance hall, sitting room, dining room,

kitchen, large balcony, 3 bedrooms; bathroom;:

spare toilet, boxroom and own roof. :

Flat No. 4 — Ground Floor — Access through
street at higher level ,
Entrance hall, sitting room, dining room,

kitchen, 3 bedrooms, bathroom, spare toilet,

boxroom and roof. : o
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Flat fNru 5 — Pjan Terren — Dhul mit-triq ta’
uq

Intrata, salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ik-
mamar tas-sodda, kamra tal-banju, spare tozlet
boxroom u bejt.

Flat fNru 6 — L-Ewwel Sular — Dhul mit-triq ta’
uq

Intrata salott, kamra ta’ l-ikel, kéina, galle-
rija kbira, 3 ikmamar tas-sodda, kamra tal banju,
spare toilet, boxroom u bejt.

ZEJTUN — (PHASE 3)

Blokk “B”

Flat Nru, 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru, 4 — L-Ewwel Sular
Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular-

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “C”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott, kamra ta’ 1-ikel, kcma 3 jkmamar tas~
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren "

Salott, kamra ta’ l<kel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare ‘toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular‘

~ Salott, kamfa ta’ likel, kéina,‘ 3 ikmamar tas-

sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat No. 5 — Ground Floor — Access through
street at higher level

Entrance hall, sitting room,
kitchen, 3 bedrooms, bathroom,
boxroom and roof.

dining room,
spare toilet,

Flat No. 6 — First Floor — Access through street
at higher level

Entrance hall, sitting room, dining room,
kitchen, large balcony, 3 bedrooms, bathroom,
spare toilet, boxroom and own roof.

— HOUSING ESTATE

Block “B”

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining room, Kkitchen,

bedrooms,
bathroom and spare toilet,

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet,

bedrooms,

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, Kkitchen,
bathroom and spare toilet.

bedrooms,

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

bedrooms,

Block “C”
Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting room, dining'room, kitchen, 3 bed-
rooms, bathroom and spare toilet.
Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting room, dining room, kitchen, 3 bed-

rooms, bathroom and spare toilet.

Flat No. 3 — First Floor

Sittingroom, - dining room, kitchen, 3 bed-
rooms, bathroom, spare toilet and boxroom.
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Flat Nru, 4 — L-Ewwel Sular

Salott, kamra ta’ I-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal- -banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott, kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott, kamra ta’ likel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Blokk “D”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ I-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ lkel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare tozlet

Flat Nru, 5 — It—Txem Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ I-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “E”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 2 — Pjan Terren

" Salott/kamra ta’ Likel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel. Sular -

 Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 1kmamar tas-
sodda, kamra tal ‘banju u spare tozlet

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 1kmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare tozlev.t‘ R

Flat No. 4 — First Floor

Sitting room, dining room, kitchen, 3 bed-
rooms, bathroom spare toilet and boxroom.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting room, dining room, kitchen, 3 bed-
rooms, bathroom spare toilet and boxroom.

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting room, dining room, kitchen, 3 bed-
rooms, bathroom, spare toilet and boxroom.

Block “D”

Flat No. 1 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
bathroom and spare toilet. e
Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedroémé,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toﬂet

Flat No. 6 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen, 3

bedrooms,
bathroom and spare toilet. BRI

Block “E; ’

Flat No. I — Ground Floor -

Sitting/dining room, ..kitchen, 3 bedrooms,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 2 — Ground Floor

Sitting/dining  room, . kxtcheﬁ' 3 _ bedrooms,
bathroom and spare toilet. T

Flat No. 3 — First Floor .- .. =" -

- Sitting/dining - room, . kltchen,, -3 bedrooms,
bathroom and spare- -toilet. - R T

Flat No. 4 — First Floor

Sitting/dining room, kxtchen' 3

“bedrooms,
bathroom and spare toilet, . .
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Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular
Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
; e ;
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “F”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren
Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru, 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ I-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ likel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Blokk “G”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru, 2 — Pjan Terren

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet.

Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas-
sodda, kamra tal-banju u spare toilet,

Flat No. 5 — Second Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 6 — Second Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Bl()c,lC ‘6FJ}

Flat No. I — Ground Floor
Sitting/dining roem, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 2 — Ground . Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 3 — First Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 4 — First Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 6 — Second Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Block “G”

Flat No. 1 — Ground Floor
Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 2 — Ground Floor
Sitting/dining room, Kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 3 — First Floor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 4 — First F]dor

Sitting/dining room, kitchen,
bathroom and spare toilet.

Flat No. 5 — Second Floor

Sitting/dining  room, Kkitchen,-

bathroom and spare toilet,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3  bedrooms,

3  bedrooms,

3  bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,

3 bedrooms,
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Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular Flat No. 6 — Second Floor

Salott/kamra ta’ l-ikel, ké¢ina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining room, kiichen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju u spare toilet. bathroom and spare toilet.

Blokk “H” Block “H”

Flat Nru. 1 — Pjan Terren Flat No. 1 — Ground Floor
~ Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju u spare toilet. bathroom and spare toilet.
Flat Nru. 2 — Pjan Terren Flat No. 2 — Ground Floor

Salott/kamra ta’ l-ikel, kéina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju u spare toilet. bathroom and spare toilet.
Flat Nru. 3 — L-Ewwel Sular Flat No. 3 — First Floor

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju, spare foilet u boxroom. bathroom, spare toilet and boxroom.
Flat Nru. 4 — L-Ewwel Sular Flat No. 4 — First Floor

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining  room, kitchen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom. bathroom, spare toilet and boxroom.
Flat Nru. 5 — It-Tieni Sular Flat No. 5 — Second Floor

Salott/kamra ta’ l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining room, kitchen, 3 bedrooms,
sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom. bathroom, spare toilet and boxroom.
Flat Nru. 6 — It-Tieni Sular Flat No. 6 — Second Floor

Salott/kamra ta” l-ikel, k¢ina, 3 ikmamar tas- Sitting/dining  room, Kkitchen, 3 bedrooms,

sodda, kamra tal-banju, spare toilet u boxroom.

Kondizzjonijiet

2. Persuni interessati jlstghu japplikaw gfial
lokalita wahda biss u ghandhom jissottomettu
formola wahda.

3. Min jitfa’ izjed minn formola wahda jigi
skwalifikat.

4. Huma eligibbli biex japplikaw dawk il-
persuni mizzewga li jidhlu taht xi wahda mill-
Kategoriji Ii gejjin:

Kategorija “A”

Id-dhul annwali tal-familja ma jagbizx il-Paga
Minima fis-sena flimkien mal-Bonus Annwali ta’
Lml116 u ¢-Children’s Allowance ghal tlett itfal, i.e.
Lm2,313.

Kategorija “B”

-Id-dhul annwali tal-familja ma jaqbizx il-Paga
Minima fis-sena flimkien mal-Bonus Annwali ta’
Lmll6 u ¢-Children’s Allowance ghal tlett itfal
u ghaxra fil-mija (10%) fuq it-total, i.e. Lm2,544.

5. L-ghazla ta’ l-applikanti li jikkwalifikaw
issir kif jidher hawn taht:

bathroom, spare toilet and boxroom.

Conditions

2. TInterested persons may apply for only one
locality and they must submit one application form.

3. Whoever submits more than one applica-
tion form will be disqualified.

4. Those married persons who fall under any
one of the following Categories are eligible to

apply:

Category “A”

The annual family income does not exceed the
Minimum Wage per year together with the Annual
Bonus of Lmll6 and Children’s Allowance for
three children, i.e. Lm?2,313.

Category «“p” :

The annual family income does not exceed
the Minimum Wage per year together with the
Annual Bonus of L.ml16 and Children’s Allowance
for three children plus ten per cent (10%) on total,
i.e. Lm2,544.

5. Selection of successful applicants will be
carried as detailed hereunder:
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Kategorija “A”

(i) L-ewwel issir ghazla bis-sistema tal-punti
kif muri hawn taht: '

Category “A”

(1) At first selection will be carried out on
the points system as shown below:

1. sa Zzewgt itfal 10 punti 1. up to two children 10 points

“xX> 2. ftlett itfal u erbgha 20 punt  “¥X” 2. three to four children 20 points

3. aktar minn erbgha 30 punt 3. more than four children 30 points

1. kamra wahda abitabbli 30 punt & 1. one habitable room 30 points

“Y” 2. zewgt ikmamar abitabbli 20 punt ;“Y” 2. two habitable rooms 20 points
3. tlett ikmamar abitabbli jew b 3. three or more habitable

izjed 10 punti rooms 10 points

Il-punti miksuba taht “X” u “Y” jinghaddu
flimkien biex jinstabu l-punti i bihom jikkwalifika
l-applikant.

Ghal skopijiet ta’ punti “kamra” tfisser kamra
ta’ mhux anqas minn disa’ (9) metri kwadri izda
mhux izjed minn 17-il metru kwadru.

(i) Jekk ikun hemm izjed applikanti li jik-
kwalifikaw bil-punti milli hemm postijiet titla’
x-xorti bejn dawk 1i jkolthom l-istess punti.

Kategorija “B”

L-ghazla ta’ l-applikanti 1i jikkwalifikaw issir
bix-xorti bejn l-applikanti kollha taht din il-katego-
rija — Kategorija “B” — u l-applikanti l-ofira kol-
lha i ma jkunux ikkwalifikaw taht il-Kategorija
SGAﬁﬁ'

6. Rati tal-Kera % 6.

Ir-rati talkera jkunu relatati mad-dhul annwali
ta’ l-applikanti kif jidher hawn taht:

Kategorija “A” — Lm60 fis-sena
Kategorija “B” — Lmo66 fis-sena

7. Filkaz li ma jkunx hemm applikanti biz-
‘zejjed taht xi wahda mizzewg kategoriji, il-flats
in kwistjoni jigu allokati lill-applikanti taht il-kate-
gorij l-ofira.

8. Iridu jithallsu Lm5 (hames liriy addizzjo-
nali fis-sena ghall-kera tal-gnien talflats Nri. 1 u 2
tal-Blokki A, B u ¢ fWied il-Ghajn.-Dawn il-
gonna jiffurmaw partijiet mill-inhawi tal-flats,

9. Ma jistax japplika kull min. ismu-deher
bhala li jikkwalifika ghal plot taht l-Iskema tal-
Home Ownership jew ghax-xiri ta’ dar jew appar-
tament skond l-avvizi i xxandru mill-Awtorita tad-
Djar.

Points obtained according to “X” and “Y” are
added together to find the net qualifying points.

For the purpose of assessing points “room”
means a room of not less than nine (9) square
metres but not more than 17 square metres.

(i) If the number of successful applicants on
the points system exceeds the number of units
available, lots will be drawn from among those
applicants having an equal number of points.

Category “B”

Successful applicants will be chosen by lot
drawn from among all applicants under this cate-
gory — Category “B” — and all unsuccessful
applicants under Category “A”.

Rent Rates
Rent rates wiil be fixed in relation to the
annual income of applicants as shown hereunder:
Category “A” — Lm60 per annum

. Category “B” — Lm66 per annum

7. If the number of applicants under any of
the two categories is not suificient, the flats in
question shall be allocated to applicants under the
other category.

o8 An additional Lm5 (five pounds) per
annum will be charged to cover the rent of the

‘garden of flats Nos. 1 and 2 of Blocks A, B and C

at Marsascala. These gardens form part of the flats’
areas.

9. Whoever his name has been made public
as being successful for the allotment of a Home
Ownership Scheme piot or for the purchase of a
house or apartment in terms of the advertisements
published by the Housing Authority, is not eligible
to apply. - N
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10. Kull min ha xi plot b’enfitewsi tahit xi

Skema tal-Home Ownership jew xtara xi fond
minghand I-Awtoritd tad-Djar lanqas ma jista’ jerga’
japplika taht dan l-avviz.

11. Il-keirejja fis-sulari ta’ fuq li jkollhom
Iuzu ‘tal-bejt ghandhom ihallu lill-kerrejja l-ohra
koilha fil-blokk jistallaw tank ghall-hazna ta’ l-ilma
li jkun jesa’ mhux aktar minn mitt (100) gallun u
antenna tat-televizjoni fuq il-bejt f’post miftichem
mal-kerrejja tas-sulari ta’ fug, b’tali mod illi bl-istal-
lazzjoni ta’ dawn is-servizzi ma ssir ebda Tsara
strutturali 1ill-bini.

Tkun id-dmir tal-kerrejja tal-flats kollha 1
jzommu t-tank ghall-hazna ta’ l-ilma u l-antenna
tat-televizjoni f'’kondizzjoni tajba u l-kerrejja tas-
sulari ta’ fuq ghandhom jaghtu aécess lill-kerrej-
ja tal-flats 1-ohra biex ikunu jistghu jaghmlu t-tis-
wijiet mehtiega fit-tank ghall-hazna ta’ l-ilma u
fl-antenna tat-televizjoni.

12. L-Awtorita ttella’ wkoll listi ohra ta’ is-
mijiet ta’ applikanti ghall-istess flats (Listi ta’ Ri-
zerva) biex jidhru flok dawk 1i jirrifjutaw il-flat
offrut lilhom jew li jitilfu d-dritt ghalih.

13. L-applikanti kollha jistghu jigu investi-
gati dwar il-mezzi finanzjarji taghhom u jistghu
jigu mitluba jaghmlu affidavit dwar l-applikazzjoni
taghthom. Tista’ ssir ukoll spezzjoni fir-residenza
taghhom.

14. L-applikanti koltha 1i jikkwalifikaw biex
jiehdu flaz ikollhom il-fond okkupat minnhom fi
zmien l-applikazzjoni rekwizizzjonat u jridu jcedu
¢-ewievet favur id-Dipartiment tad-Djar biex jiddis-
poni minnu skond il-policy ta’ l-Awtoritd tad-
Djar.

15. L-applikantj li jigu allokati flar mibni
¢did v li hu minghajr is-sett tal-kamra tal-banju,
ikunu intitolati ghal ghotja ta’ mhux izjed minn
mitt lira- Maltija (Lm100) wara 1i jigi ikkonfermat
bi spezzjoni li s-sett tal-kamra tal-banju ikun
twahhal f'postu,

16. Ilformoli ta’ l-applikazzjoni, dawk biss
li jintlagghu, jistghu jinkisbu minghand 1-Awtorita
tad-Djar, Berga tal-Baviera, Valletta, jew mill-
Ufficcju tas-Segretarju ghall-Affarijiet ta’ Ghawdex,
Triq ir-Repubblika, ir-Rabat, Ghawdex.

1t-8 ta’ April, 1983

10. Whoever has been allotted a Home
Ownership Scheme plot or purchased a tenement
from the Housing Authority is also ineligible to
apply in terms of this advertisement.

11. The tenants of the upper floors having the
use of the roof shall allow all the other tenants in
the block to install a reserve water tank of a capa-

" city of not more than one hundred (100) gallons

and a television antenna on the roof in a place
agreed upon by the tenants of the upper floors, in
such a way that by the installation of these services
no structural damage is carried to the building.

It shall be the duty of the tenants of all the
flats to keep the reserve water tank and the televi-
sion antenna in a good condition and the tenants of
the upper floors must give access to the tenants of
the other flats in order that the necessary repairs of
the water reserve tank and the television antenna
may be carried out.

12. The Authority shall draw up other lists of
names of applicants (Reserve Lists) in respect of
same flats so that these applicants may be offered
those flats which are refused or forfeited by the first
successful applicants.

13. All applicants may be investigated with
regard to their financial means and may be asked
to submit an affidavit in connection with their ap-
plications. A housing inspection may also be carried
out on their residence.

14. All successful applicants for flats shall
have the premises occupied by them at the time of
their application requisitioned and shall surrender
keys to the Housing Department to dispose of
them according to the policy of the Housing
Authority.

15. Applicants who are allocated a newly
built flat  which is still without bathroom fittings

. shall be -entitled for reimbursement of not more

than one hundred Malta pounds (Lm!100) after it is
confirmed by an inspection that the bathroom
fittings have been installed.

16. Application forms, the only ones admis—
sible, may be obtained from the Housing Authority,
Auberge de Baviere, Valletta, or from the Office of
the Secretary for Gozo Affairs, Republic - Street,
Victoria, Gozo.

8th April, 1983



- CENTRAL BANK OF MALTA
ASSETS AND LIABILITIES AS AT 31st JANUARY, 1983

LIABILITIES
31.12.82
Lm Lm Lm
CAPITAL 500,000 500,000
GENERAL RESERVE 1,000,000 ' 1,000,000
SPECIAL RESERVE 1,600,000 1,000,000
2,500,000 2,500,000
CURRENCY ISSUED
Notes 258,837,773 (260,069,414)
Coin 5,072,825 (5,104,586)
263910,598 265,174,000
DEPOSITS
Government 15,301,664 (21,974,624)
Bankers 62,800,826 (65,112,579)
Others 79,639,656 (79.410,493)
' 157,742,146 166,497,696
INTERNATIONAL
MONETARY ‘FUND
Non-interest bearing notes 1,916,000 1,916,000
LIABILITIES IN FOREIGN —
CURRENCIES { 17,068,679
, Eitialid ¥
OTHER LIABILITIES 80779908 85,549,191

© Lm506848,652 Lm521,636,887

‘Proportion of Total External Reserve to

Currency and Deposit Liabilities 105.85% (103.94%)

28th February, 1983

GOLD AND OTHER PREC-
IOUS METALS

INTERNATIONAL
TARY FUND

I. Reserve Tranche Position

MIONE-

II. Special Drawing Rights

CONVERTIBLE CURRENCIES
AND OTHER  FOREIGN
ASSETS

TOTAL EXTERNAL RESERVE

MALTA GOVERNMENT SECU-
RITIES AND ADVANCES

INTERNATIONAL
TARY FUND

Currency Subscriptign ‘
CUSTOMERS’ SECURITIES

AND DEPOSITS IN
FOREIGN CURRENCIES

MONE-

OTHER ASSETS

E. J. SAMMUT
CHIEF ACCOUNTANT

117,968,679

ASSETS

11,790,411

11,558,747

31.12.82

Lm Lm
27094147 28,205,260
(11,790,411)
; (9,724,245)
23349158  21,514.656
395,890,139 399,000,880
46,333,444 448,720,796
247,650 234,000
1,957,751 1,957,751
58,309,807 70,724,340

Lm506,848,652 Lm521,636,887

J. V. LASPINA

HEAD OF BANKING SERVICES

44021
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It+-8 ta’ April, 1983

Certifikati Mitlufa

Is-Sur Joseph Daili ta’ 268, Triq I-Imdina, Hal
Qormi, gharraf lill-Accountant General illi tilef
ic-Certifikati Nri, 1612 w 3424 tal-Local Develop-
ment Registered Stock 1980-82 1i ghalihom ghan-
du claim legali.

Huwa propost li jinhargu certifikati dupli-
kati wara li jghaddu xahrejn bil-kalendarju mid-
data ta’ din il-pubblikazzjoni.

It-8 ta’ April, 1983

* * x*

Certifikat Mitlaf

Is-Sur Angelo Sammut ta’ 19, Sqaq 1, Triq
il-Kullegg, ir-Rabat, gharraf lill-Accountant Ge-
neral illi tilef i¢-Certifikat Nru. 458 Local Develop-
ment Registered Stock 1987, 1i ghalih ghandu
claim legali,

Huwa propost li jinhare§ certifikat duplikat
wara li jghaddu xahrejn bil-kalendarju mid-data
ta’ din il-pubblikazzjoni.

It-8 ta’ April, 1983

* * *

Certifikat Mitluf

Il-werrieta ta’ ‘Gino ‘Muscat Azzopardi ta’
20, Trig il-Kbira, Tas-Sliema, gharrfet lill-Ac-
countant General illi tilfet i¢-Certifikat Nru, 1603
Local Development Registered Stock 1985 li gha-
lih ghandha claim legali.

Huwa propost li jinhareg certifikat duplikat
wara li jghaddu xahrejn bil-kalendarju mid-data
ta’ din il-pubblikazzjoni.

1t-8 ta’ April, 1983

UFFICCJU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-21 ta’ Ap-
ril, 1983, lstatistiku Prin¢ipali tal-Gvern jilqa’
offerti tmaanghluqln ghall—provwsta ‘ta’ Typewriter
Elettronika.

Ilformoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-
Uffic¢ju Centrali ta’ 1-Istatistika, Auberge d’ltalie.
Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet
normali ta’ l-ufficeju.

It-8 ta’ April, 1983
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Loss of Certificates

Mr Joseph Dalli of 268, Mdina Road, Qormi,
has notified the Accountant General that Certi-
ficates Nos. 1612 and 3424 Local Development
Registered Stock 1980-82 to which he has legal
claim, have been: fost.

It is proposed to issue duplicates of these
two certificates after the expiration of two calen-
dar months from the date of this publication.

8th April, 1983

* * &

Loss of Certificate

Mr Angelo Sammut of 19, Alley 1, College
Street, Rabat, has notified the Accotntant Gene—
ral that Certificate No. 458 Local Developmen
Registered Stock 1987, to which he has Iegal
claim, has been lost. ,

- It is proposed to issue a duplicate of this
certificate after the expiration of two calendar

months from the date of this publication.

8th April, 1983

* * N

Loss of Certificate

The heiress of Gino Muscat Azzopardi of 20,
High Street, Sliema, has notified the Accountant
General that Certificate No. 1603 Local Develop-
ment Registered Stock 1985 to which she has
legal claim, has been lost.

It is proposed to issue a duplicate of this
certificate after the expiration of two calendar
months from the date of this publication.

8th April, 1983

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

Sealed tenders will be received by the Prin-
cipal Government Statistician up to 10.00 a.m.
of Thursday, 21st April, 1983, for the supply of
one Electronic Typewriter.

Forms of tender may be obtained from the
Central Office of Statistics, Auberge d’Italie, Val-
letta, on any working day during normal office

hours.

8th April, 1983
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UFFICCIJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Dlrettur tal-Kun-
tratti javza illi:— :

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-11 ta’ April, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 119. Provvista ta’ materjal ahdar

lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 127. Provvista ta’ atraumatic su-
tures Nru, 11 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 128, Provvista ta’ drogi u kemi-
kali Nru, 1 lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru, 129, Provvista ta’ bins ghal faxex
uzati lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 130. Provvista ta’ laundry trucks
lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 149. Provvista ta’ albums tal-
filatelija ghall-bolli lid-Dipartiment tal-Posta.

Avviz Nru. 150. Provvista u twahhil ta’
stainless steel plates lid-Dipartiment ta’ l-Agri-
koltura u Sajd.

Avviz Nru. 151. Provvista ta’ mustardini u
kapsuli Nru. 4 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 152. Provvista ta’ ductile iron
pipes u fittings lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru, 161, Provvista ta’ split collars
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti,

Avviz Nru, 162, Provvista ta’ typewriters lid-
Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni.

Avviz Nru, 163, Provvista ta’ lampi ghall-
ajruport lid-Dipartiment ta’ Il-Avjazzjoni Civili,
(Jithallas dritt ta’ Lm1.00,0 ghal kull dokument ta’
l-offerti.)

Avviz Nru. 183. Provvista ta’ flushing cis-
terns li jitwahhlu flivell baxx lit-Tagsima Cen-
trali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti magh’ugin sal-10 a.m.
tal- HAMIS, 1-14 ta’ April, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 131. Provvista ' ta’ injezzjonijiet

Nru. 2 lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru, 132, Provvista ta’ centre lathes

lid-Dipartiment ta’ I-Edukazzjoni, ,

Avviz Nru. 190. Provvista ta’ kanen tal-PVC
ghall-progett tal-breakwater hx—Xlokk Construc-
tion Company Limited.

Avviz Nru. 191, Kiri ta’ impjant u taghmlr
1983 lix-Xlokk Construction Company Limited.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ta’ April, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 135. Provvista ta’ mustardini

Nru. 1 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 136. Provvista ta’ affarijiet ta’ 1-
uniformi lill-Kwartieri Generali tal-Pulizija.

THE TREASURY

The Accountant General and Director of
Contracts notifies that: =

Sealed tenders will be received "up to 10 a.m.
on MONDAY, 11th April, 1983, for:—
Advt. No. 119. Supply of green material to

the Department of Health.

Advt. No. 127. Supply of atraumatic sutures

No. 11 to the Department of Health.

Advt. No. 128. Supply of drugs and chemi-
cals No. 1 to the Department of Health.

Advt. No. 129. Supply of bins for soiled
dressings to the Department of Health.

Advt. No. 130. Supply of laundry trucks to
the Department of Health.

Advt. No. 149. Supply of philatelic stamp
albums to the Department of Posts. »

Advt. No. 150. Supply and fixing of stainless
steel plates to the Department of Agriculture and

Fisheries.

Advt. No. 151. Supply of tablets and capsules

No. 4 to the Department of Health.

Advt. No. 152, Supply of ductile iron pipes and
fittings to the Central Supplies Section.
Advt, No, 161. Supply of split collars to the

Central Supplies Section,

Advt, No, 162. Supply of typewriters to the

Department of Education,

Advt, No, 163, Supply of airfield lighting
lamps to the Department of Civil Aviation. (A fee
of Lm1.00,0 is charged for each tender document.)

Advt. No. 183. Supply of low-level flushing
cisterns to the Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received uwp fo 10 am.
on THURSDAY, 14th April, 1983, for:—

Advt, No. 131. Supply of injections No. 2 to
the Department of Health.

Advt. No. 132. Supply of centre lathes to the
Department of Education.

Advt. No. 190. Supply of P.V.C. pipes for the
breakwater project to Xlokk Construction Com- °
pany Limited.

Advt. No. 191. Hire of plant and equipment
1983 to Xlokk Construction Company Limited.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, 18th April, 1983, for:—
~Advt. No. 135. Supply of tablets No. 1 to
the Department of Health.
Advt. No. 136.. Supply of items of uniform
to the Police General Headquarters.
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Avviz Nru, 165, Manifattura u provvista ta’

dumb barges lix-Xlokk Construction Company Li-
mited,

Avviz Nru, 166, Provvista ta’ pump plant
lill-Kalafrana Construction Company Limited,

Avviz Nru. 167. Provvista ta’ winches u an-
kri lix-Xlokk Construction Company Limited.

Avviz Nru, 170. Provvista u stallazzjoni ta’
life fid-Dipartiment ta’ 1-Out-Patients fl-Isptar ta’
San Luqa (Ilthallas dritt ta’ 50 ¢entezmu ghal
kull kopja ta’ dokumenti ta’ l-offerta) — Diparti-
ment tas-Sahha.

Avviz Nru, 184. Provvista ta’ ghalf ghad-
dundjani lid-Dipartiment ta’ I-Agrikoltura u Sajd.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-21 ta’ April, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 140. Provvista ta’ hajt tat-tajjar

abjad lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 141. Provvista ta’ mustardini u
kapsuli Nru. 9 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 153, Provvista ta’ mustardini Nru. 5
lid-Dipartiment tas-Safiha.

Avviz Nru. 171. Provvista ta’ tractors,
trailers u detachable goosenecks ghall-Progett tal-
Port ta’ Marsaxlokk.

Avviz Nru. 172, Provvista ta’ fork lift reach
trucks ghall-Progett tal-Port ta’ Marsaxlokk.

Avviz Nru. 173. Provvista ta’ gantry con-
tainer cranes kbar hafna, spreaders u rails lill-
Progett tal-Port ta’ Marsaxlokk.

Avviz Nru, 192, Provvista ta’ flieles tad-dun-
djani lid-Dipartiment ta’ l-Agrikoltura.

Avviz Nru. 196. Provvista ta’ dumpers lix-
Xlokk Construction Company Limited.

Avviz Nru. 197. Provvista ta’ hydraulic
grabs biex jerfghu dolos lix-Xlokk Construction
Company Limited.

Tistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, i1-25 ¢a’ April, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 154. Provvista ta’ taghmir mediku

u kirurgiku Nru. 54 lid-Dipartiment tas-Sahifa.

Avviz Nru. 155. Provvista ta’ atraumatic
sutures Nru. 5 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 156. Provvista ta’ atraumatic
sutures Nru. 10 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 157. Provvista ta’ atraumatic
sutures Nru, 13 lid-Dipartiment tas-Sahha.
~Avviz Nru. 158. Provvista ta’ bzonnijiet ta’
ligport lid-Dipartiment ta’ -Edukazzjoni.
Avviz Nru. 164, Provvista ta’ karta, karton-

¢in, felt markers, e¢¢ lid-Dipartiment ta’ lEdukaz-
zjoni,

Avviz Nru. 185. Provvista ta’ zraben ghall-
messaggiera lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Advt, No, 165, Manufacture and supply of
dumb barges to Xlokk Construction Company Li-
mited.

Advt, No. 166, Supply of pump plant to Ka-
lafrana Construction Company Limited,

Advt, No. 167, Supply of winches and
anchors to Xlokk Construction Company Limited,

Advt. No. 170. Supply and installation of a
lift at the Out-Patients Department at St Luke’s
Hospital (A fee of 50 cents will be charged for
each copy of tender documents) — Department
of Health.

Advt. No. 184. Supply of turkey feeds to the
Department of Agriculture and Fisheries.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, 21st April, 1983, for:—
Advt, No. 140. Supply of white cotton

thread to the Department of Health.

Advt. No. 141. Supply of tablets and cap-
sules No. 9 to the Department of Health.

Advt. No. 153. Supply of tablets No. 5 to the
Department of Health.

Advt. No. 171. Supply of tractors, trailers
and detachable goosenecks for the Marsaxlokk
Port Project. ,

Advt. No. 172. Supply of fork lift trucks for
the ‘Marsaxlokk Port Project.

Advt. No. 173. Supply of goliath gantry
container cranes, spreaders and rails for the
Marsaxlokk Port Project.

- Advt. No. 192. Supply of turkey poults to
the Department of Agriculture,

Advt. No. 196. Supply of dumpers to Xlokk
Construction Company Limited.

Advt, No. 197, Supply of hydraulic grabs for
lifting dolos to Xlokk Construction Company Li-
mited.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, 25th April, 1983, for:—

Advt. No. 154. Supply of medical and surgical
equipment No. 54 to the Department of Health.

Advt. No. 155, Supply of atraumatic sutures
No. 5 to the Department of Health.

Advt. No. 156. Supply of atraumatic sutures
No. 10 to the Department of Health.

Advt, No. 157. Supply of atraumatic sutures
No. 13 to the Department of Health.

Advt, No. 158. Supply of sports requls1tes to
the Department of Education.

Advt, No, 164, Supply of paper, cardboard,
felt markers etc to the Department of Education.

~ Advt. No. 185. Supply of walking shoes for
messengers to the Central Supplies Section.
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* Avviz Nru. 206. Provvista ta’ spare parts
ghal cranes M-2000 lix-Xlokk Construction Com-
pany Limited.

fistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
- tal-HHAMIS, it-28 ta’ April, 1983, ghal:—

Avviz Nru. 174, Provvista ta’ atraumatic su-
tures Nru. 6 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 198. Provvista ta’ qomos ghall-
messaggiera lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 205. Provvista ta’ spare parts
ghal vetturi bil-mutur lill-Kwartieri Generali tal-
Pulizija.

Jistghiu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-2 ta’ Mejju, 1983, ghal:—
Avviz Nru. 175. Provvista ta’ kimiki lil-Labo-
ratorju Forensiku tal-Pulizija ta’ Malta,
Avviz Nru. 176. Provvista ta’ taghmir mediku
u kirurgiku Nru. 56 lid-Dipartiment tas-Sahiha.

* Avviz Nru, 207. Provvista ta’ splussivi ghas-
sena 1983 lix-Xlokk Construction Company
Limited.

* Avviz Nru. 208. Provvista ta’ heaters ta’
l-infra-red ghal units fejn jitrabbew l-majjali lid-
Dipartiment ta’ l-Agrikoltura u Sajd.

Jistghu jintbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal- HAMIS, il-5 ta’ Mejju, 1983, ghal:—

Avviz Nru, 199. Provvista ta’ ghiodod tal-
kejl u trapani lit-Taqsima Centrali tal-Provvisti.
Avviz Nru. 200. Provvista ta’ ghodod mix-
xellanji Nru. 1 lit-Taqsima Centrali tal-Provvisti.
Avviz Nru. 201. Provvista ta’ ghodod mix-
xellanji Nru, 2 lit-Taqsima Centrali tal-Provvisti.
-Avviz Nru, 202, Provvista ta’ taghmir ghall-
ittestjar lid-Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni Civili.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-9 ta’ Mejju, 1983, ghal:—
Avviz Nru, 186. Provvista ta’ kemikali ta’

[-X-ray lid-Dipartiment tas-Sahha.

_ Avviz Nru. 187. Provvista ta’ polyglycolic
acid sutures Nru. 2 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 188. Provvista ta’ atraumatic
sutures Nru, 2 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avyviz Nru. 209. Provvista ta’ diversi Zebgha,
varnish thinner u filler cellulose powder lit-Tagsi-
ma Centrali tal-Provvisti.

* Avviz Nru. 210. Provvista ta’ offset plates
1ill-Uffic¢ju Centrali ta’ -Istatistika.

* Avyviz Nru. 211. Provvista ta’ graphic art
films u kemikali 1lill-Uffi¢cju Centrali ta’ I-Istatis-
tika,

* Advt. No. 206. Supply of spare parts for
M-2000 cranes to Xlokk {Construction Company
Limited.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
on THURSDAY, 28th April, 1983, for:—
Advt. No. 174. Supply of atraumatic sutures

No. 6 to the Department of Health.

Advt. No. 198. Supply of shirts for messen-
gers to the Central Supplies Section.

Advt., No. 205. Supply of motor vehicle
spare parts to the Police General Headquarters.

Sealed fenders will be received up to 10 am.

on MONDAY, 2nd May, 1983, for:—

Advt. No. 175. Supply of chemicals to the
Malita Police Forensic Laboratory.

Advt. No. 176. Supply of medical and surgical
equipment No. 56 to the Department of Health.

* Advt. No. 207. Supply of explosives for

1983 to Xlokk Construction Company Limited.

% Advt. No. 208. Supply of infra-red heaters
for pig breeding units to the Department of Agri-
culture and Fisheries.

Sealed temders will be received uwp to 10 am.
on THURSDAY, 5th May, 1983, for:—

Advt. No. 199. Supply of measuring tools
and twist drills to the Central Supplies Section.

Advt. No. 200. Supply of miscellaneous tools
No. 1 to the Central Supplies Section.

Advt. No, 201. Supply of miscellaneous
tools No. 2 to the Central Supplies Section.

Advt. No. 202, Supply of test equipment to
the Department of Civil Aviation.

Sealed tenders will be rececived ap to 10 a.m.

on MONDAY, %th May, 1983, for:—

Advt. No. 186. Supply of X-ray chemicals to
the Department of Health.

Advt. No. 187. Supply of polglycolic acid
sutures No. 2 to the Department of Health.

Advt. No. 188. Supply of atraumatic sutures
No. 2 to the Department of Health.

* Advt. No. 209. Supply of various paints,
varnish thinner and filler cellulose powder to the
Central Supplies Section.

* Advt. No. 210. Supply of offset plates to the
Central Office of Statistics.

* Advt. No. 211. Supply of graphic art films

and chemicals to the Central Office of Statistics.
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Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal10 a.m.
tal-HAMIS, it-12 ta’ Mejju, 1983, ghal:—
Avyviz Nru, 193. Provvista ta’ cabinets cross

section lill-Korporazzjoni Telemalta,

Avviz Nru. 194. Provvista ta’ drill tat-tajjar
ta’ kulur abjad lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaglitu offerti maghlugin sali0 a.m.
tal- HAMIS, id-19 ta’ Mejju, 1983, ghal:—

Avviz Nru. 203. Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 10 lid-Dipartiment tas-Safihia.

Avviz Nru. 204. Provvista ta’ materjal ta’
kulur ikhal ¢ar lid-Dipartimen: tas-Sahha.

* Avviz Nru. 212. Provvista ta’ airaumatic
sutures. Nru. 3 lid-Dipartiment tas-Sahihia.

Jistghe jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-23 ta’ Mejju, 1983, ghal:—
Avyviz Nru. 195. Provvista ta’ secondary dis-

tribution cable lill-Korporazzjoni Telemalta.

“ Avviz Nru. 213. Provvista ta’
Nru. 3 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 214. Provvista ta’ mustardini u
kapsuli Nru. 2 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 215. Provvista ta’ mustardini u
kapsuli Nru. 3 lid-Dipartiment tas-Sahha.

injezzjonijiet

% Avviz Nru. 216. Provvista ta’ gas chromato-
graph dual column bid-detector u sistema tad-da-
ta lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-16 a.m.
tal- HAMIS, is-26 ta’ Mejju, 1983, ghal:—

Avviz Nru. 189/83, Disinn, Provvista, Twas-
sil u Stallazzjoni ta’ faéilitajiet u taghmir ghall-
Grain Terminal ta’ Kordin fir-Repubblika ta’ Mal-
ta — Dipartiment tax-Xoghlijiet., (Jithallas dritt
ta’ Lm3.00,0 ghal kull kopja ta’ dokumenti ta’
l-offerta).

* Avvizi i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta li, flimkien mal-kondizzjonijiet u do-
kumenti ohra rilevanti jistghu jinkisbu mill-
Ufficéju tat-Tezor, il-Furjana, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-8 ta’ April, 1983

Sealed temders will be received up fo 106 a.m.
on THURSDAY, 12th May, 1983, for:—

Advt. No. 193. Supply of cabinets cross sec-
tion to Telemalta Corporation.

Advt. No. 194. Supply of white bleached
cotton drill to the Department of Health,

Sealed tenders will be received wup to 10 am.
on THURSDAY, 19th May, 1983, for:—

Advt. No. 203. Supply of pharmaceuticals

~ No. 10 to the Department of Health.

Advt.-No. 204. Supply of light blue material
to the Department of Health.

* Advt. No. 212. Supply of atraumatic sutures
No. 3 to the Department of Health.

Sealed tenders will be received wp fo 10 am.
on MONDAY, 23rd May, 1983, for:—

Advt, No. 195. Supply of secondary distri-
bution cable to Telemalta Corporation.
* Advt, No. 213. Supply of injections No. 3 to
the Department of Health.

* Advt. No. 214. Supply of tablets and cap-
sules No. 2 to the Department of Health.

* Advt. No. 215.  Supply of tabiets and capsules
Mo. 3 to the Department of Health.

* Advt. No. 216. Supply of gas chromatograph
dual column with detector and data system to the
Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, 26th May, 1983, for:—

Advt. No. 189/83. Design, Supply, Delivery
and Installation of facilities and equipment for
the Kordin Grain Terminal in the Republic of
Malta — Department of Works (A fee of
Lm3.00,0 will be charged for each copy of tender
documents).

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the pre-
scribed form which, together with the relevant
conditions and other documents are obtained on
application at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

8th April, 1983
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AVVIz TAT-TEZOR

Avviz Nru. 189/83 — Disinn, Provvista,
Konsenja u Stallazzjoni ta’ Faéilitajiet u Taghmir
ghall“Grain Terminal’ ta’ Kordin fir-Repubblika
ta’ Malta,

L-Accountant General u d-Direttur tal-Kun-
tratti javza ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
offerti maghlugin ghal din ta’ hawn fuq, jintlag-
ghu, It-Tezor, il-Furjana, Malta, sal-10.00 ta’ fil-
ghodu tal-HAMIS, is-26 ta’ Mejju, 1983. (Jithallas
dritt ta’ Lm3.00,0 ghal kull kopja ta’ dokumenti ta’
l-offerta).

It-8 ta’ April, 1983

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-6 ta’
Mejju, 1983, it-Tabib Prinéipali tal-Gvern fid-Di-
partiment tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti, Vallet-
ta, jilga’ offerti maghluqin ghal: —

Avviz Nru. 22, Tea Pots ta’ I-Aluminju.

Il-formoli ta’ l-offerta w kull taghrif ichor dwar
il-kondizzjonijiet ta’ dan jl-kuntratt jistghu jinkis-
bu mid-Dipartiment tas-Sahha, Tagsima tal-Prov-
visti, f’kull gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet
normali ta’ l-ufficcju.

1t-8 ta’ April, 1983

DIPARTIMENT TAL-POSTA

L-Agent Postmaster General igharraf illi sal-
10.00 am, ta’ nhar il-Hamis, it-28 ta’ April, 1983,
fl-Uffi¢¢ju Generali tal-Posta, Valletta, jintlagghu
offerti maghlugin ghall-provvista ta’ Letter
Pouches, I-formoli preskritti, li fihom il-kondiz-
zjonijiet tal-kuntratt, jistghu jinkisbu mit-Taqsi-
ma ta’ l~FAccounts jew minghand li Store Officer,
Uffic¢ju Generali tal-Posta, Triq il-Merkanti, Val-
letta, f'kull gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet
ta’ lufficéju.

L-Agent Postmaster Genera] izomm id-dritt
i jacetta jew jirrofta kollha kemm huma jew
f'parti l-offerti 1i jaslulu, jew li jagsam is-servizz
bejn Zewg kuntratturi jew aktar,

It-8 ta’ April, 1983

TREASURY NOTICE

Advt, No. 189/83 — Design, Supply, Delivery
and Installation of Facilities and Equipment for

the Kordin Grain Terminal in the Republic of
Malta.

The ‘Accountant General and Director of
Contracts notifies for general information that
sealed tenders for the above will be received at the
Treasury, Floriana, Malta, up to 10.00 a.m. on
THURSDAY, 26th May, 1983. (A fee of Lm3.00,0
will be charged for each copy of tender documents).

8th April, 1983

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders will be received by the Chief
Government Medical Officer at the Department of
Health, 15, Merchants Street, Valletta, up to 10.00
a.n. on Friday, 6th May, 1983, forr—

Advt. No. 22. Aluminium Tea Pots.

Forms of tender and further information re-
garding the conditions of this contract may be
obtained from the Department of Health, Supplies
Section, on any working day during normal office
hours.

8th April, 1983

DEPARTMENT OF POSTS

The Acting Postmaster General notifies that
sealed tenders for the supply of Letter Pouches will
be received at the General Post Gffice, Valletta, up
to 10.00 a.m. on Thursday, 28th April, 1983. The
prescribed forms, containing the conditions of the
contract, are obtainable from the Accounts Section
or the Store Officer, General Post Office, Mer-
chants Street, Valletta, on any working day during
office hours. V ’

The Acting Postmaster General reserves the
right to accept or reject wholly or in part any of
the tenders received, or to divide the service among
two or more contractors.

Sth April, 1983
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KORPORAZZJONI ENEMALTA
W-Chawrmen igharraf iﬁi:%

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Trejn, il-11 ta’ Ap-
ril, 1983, id-Direttur tal-Kuntratti, It-Tezor, il-
Farjana, jilga’ offerti maghlugin ghal:—

Avviz [P /Nru. 8/83. Metering Trolley.

Avviz/E/MNru. 30/83. Jointing material.
Avviz/E/Nru. 11/83. Fuse Links.
Avviz/E/Nru. 26/83. Capacitor Fuses.
Avviz/E/Nru. 45/83. Condenser Tubes.

$al-10.00 a.m, ta’ nhar it-Tuejn, it-18 ta’ Ap-
ril, 1983, jintlagghu offerti maghluqgin ghal:—

Avviz/E/Nru. 12/83. Kanen tal-High Pres-
sure.

Avviz[E/Nru. 14/83. High Pressure Steam
Valves.

Avviz/E/Nru.
clad Cutouts.

Avviz/E/Nru. 47/83. Fanalj ghat-Toroq.

24/83. Heavy Duty Metal-

Avviz/E/Nru. 51/83. Materjal sfuz tal-gebel
graded ghal Ta’ Cejlu, il-Marsa.

$al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’ Mej-
ju, 1983, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:—
* Avviz/E /Nru, 9/83. Garr, twaqqif u rfiegh
ta’ arbli tal-konkos f’Malta.
* Avviz/E /Nru. 20/83. Garr, twaqqif u rfiegh
ta’ arbli tal-konkos f'Ghawdex/Kemmuna.

$al-10.80 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-9 ta> Meijju,
1983, jint’agghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz/E/Nru, 31/83. Settijiet ta’ Tension
Insulator. :

Avviz/E [Nru,
tors ta’ -Aluminju,

Avviz/E/Nru.

Avviz/E [Nru,

8/83. Joint Boxes u Conduc-

18/83. Floodlights.
52/83. Line Connectors.

Tagsima tai-Gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Ap-
ril, 1983, jintlagghu kwetazzjonijiet mag‘hluqin
(rhal —

Kwot. /G/Nru 3/83. Safety Boots.

Kwot./G/Nru. 5/83. Sprockets u katina,

Kwot./G/Nru, 8/83. Ghodod tal-Benchfit-
ting u Turning.

Kwot./G/Nru.
Steel Pipes u fittings.

10/83, Seamless Carbon

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that: —

Secaled tenders will be received by the Di-
rector of Contracts, The Treasury, Floriana, up
to 10.00 a.m, on Monday, 11th April, 1983, for:—

Advt./P/No. 8/83. Metering Trolley.

Advt./E/No. 30/83. Jointing material.
Advt./E/No. 11/83. Fuse Links.
Advt./E/No. 26/83. Capacitor Fuses.
Advt./E/No. 45/83. Condenser Tubes.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 18th April, 1983, for:—

Advt./E/No. 12/83. High Pressure pipes.

Advt./E/No. 14/83.
Valves.

Advt./E/No. 24/83. Heavy Duty Metalclad
Cutouts.

Advt./E/No. 47/83.
terns.

Advt.JE/No. 51/83. Graded loose stone mate-
rial for Ta’ Cejlu, Marsa.

High Pressure Steam

Street Lighting Lan-

Sealed tenders will be received up te 10.00
a.m. on Monday, 2nd May, 1983, for:—

* Advt./E/No. 9/83. Transporting, erecting and
uplifting of concrete poles in Malta.

* Advt./E/No. 20/83. Transporting, erecting
and uplifting of concrete poles in Gozo/Comino.

Sealed tenders will be received up to 10.00
a.m. on Monday, 9th May, 1983, fori—

Advt./E/No. 31/83. Tension Insulator Sets.

Advt./E/No. §8/83.
minium Conductms

Advt./E/No. 18/83. Floodlights,
Advt./E/No. 52/83. Line Connectors.

Joint Boxes and Alu-

Gas Division

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 12th April, 1983, for:—

Quot./G/No. 3/83. Safety Boots.
Quot./G/No. 5/83. Sprockets and chain.

Quot./G/No. 8/83. Benchfitting and Turn-
ing Tools.

Quot./G/No. 10/83. Seamless Carbon Ste°1
Pipes and fittings.
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Tagsima ta’ I-Elettriku

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Ap-
ril, 1983, jintlaqghu kwotazzjounijiet maghlugin
ghal:—

Kwot./E/Nru.
Torches.

Kwot./E/Nru, 60/83. Seamless Steel Weld-
ing Elbows.

Kwot./E/Nru. 61/83. Tapes.

59/83. Waterproof Hand

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, i¢-19 ta’ Ap-
ril, 1983, iintlagehu offerti/kwotazzionijiet maghiu-
gin ghal:~—

Avviz/E/Nru. 5/83.
hallat u fittings.

Avviz/E/Nru. 23/83. Compression Tools.

Avviz/E[Nru. 25/83. Fuse Links.

Kwot./E/Nru. 19/83. Envelopes.

Kwot./E/Nru. 75/83. Welding Electrodes.

Kwot./E/Nru. 76/83. Flexible Cable.

Kanen ta’ l-azzar im-

$al-11.00 a.m ta’ nher it-TiHeta, is-26 ta’ April,
1983, jintlaggha kwotazzionijict maghlugin ghali—

Kwot./E/Nru. 20/83. HRC Fuses,

Kwot./E/Nru. 31/83. Universal Joints.

Kwot./E/Nru., 34/83. Fabbrikazzjoni ta’
Insulator Box.

Kwot./E/Nru. 49/83. Fuse Links.
Kwot./E/Nru. 51/83. Fixing Bolts.

* Kwot./E /Nru, 70/83. Shimstock Rolls ta’
I-Azzar Stainless.

Kwot./E/Nru. 68/83. Insulating Compound.

Kwot./E/Nru. 69/83. Terminal Boxes ghal
barra.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar it-Tlista, it-3 ta’ Mej-
].l;i, 11983, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghal:—

* Kwot./E/Nru. 35/83. Pneumatic Jack Ham-
mers.

* Kwot./E/Nru. 45/83. Kanen u fittings tal-
PVC.

* Kwot./E /Nru. 66/83. Hacksaw Blades.
* Kwot./E /Nru, 77/83. Saldatur tal-Fidda,
* Kwot./E /Nru. 78/83. Punch Clocks.

Sal-11.00 a.m ta’ nhar it-Theta, I-10 t2° Mejiu,
1983, jintlaqghu offerti maghlugin ghak—

Avviz/E/Nru. 46/83. Pin Type Insulator.

Avviz/E/[Nru. 48/83. Terminal Lug Sockets,

Electricity Division

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 12th April, 1983, for:—

Quot./E/No. 59/83. Waterproof Hand Tor-
ches.

Quot./E/No. 60/83. Seamless Steel Welding
Elbows.

Quot./E/No. 61/83. Tapes.

Sealed tenders/gueotations will be received up
to 11.00 a.m. on Tussday, 19th April, 1983, for—

Advt./E/No. 5/83. Alloy steel pipes and fit-
tings.

Advt./E/No. 23/83. Compression Tools.

Advt./E/No. 25/83. Fuse Links,

Quot./E/No. 19/83. Envelopes,

Quot./E/No. 75/83. Welding Electrodes.

Quot./E/No. 76/83. Flexible Cable,

Sea’ed guotlations will be received up to 11.060
az.am, on Luesday, 26th April, 1983, fori—

Quot./BE/No. 20/83. H R C Fuses.

Quot./E/No. 31/83. Universal Joints.

Quot./E/MNo. 34/83. Fabrication of Insulator
Box.

Quot./E/No. 49/83. Fuse Links.

Quot./E/No. 51/83. Fixing Bolts.

* Quot./E/MNo. 70/83. Stainless Steel Shim-

stock Rolls.

Quot./E/No. 68/83. Insulating Compound.

Quot./E/No. 69/83. Outdoor Terminal Boxes.

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m, on Tuesday, 3rd May, 1983, for:—

* Quot./B/No. 35/83. Pneumatic Jack Hammers.
* Quot./E/No. 45/83. PVC Pipes and Fittings.

* Quot./B/No. 66/83. Hacksaw Blades.
* Quot./E/No. 77/83. Silver Solder.
* Quot./E/No. 78/83. Punch Clocks.

Sealed tenders will be received uwp to 11.60
a.m, on Tuesday, 10th May, 1983, for:—

Advt./E/No. 46/83. Pin Type Insulator.
Advt./E/No, 48/83. Terminal Lug Sockets,
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_ Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Mej-
)l%, I19839, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghal:— ‘

* Kwot./E/Nru. 25/83, Kompressuri ta’ I-Arja
u Moros. ‘
. Z* Kwot./E/Nru. 50/83. Heat Shrinkles Mater-
ial.

* Kwot./E/Nru. 63/83. Compound.

* Kwot./E/Nru. 72/83. Makna ghall-gbid u
titliegh ghal diversi uzi.

Tagsima tal-Petroleum

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Ap-
ril, 1983, jintlaqghu kwotazzjonijiet maghlugin
ghal:—

Kwot./P/Nru. 3/83. Kit ghall-Ghodda.

Kwot./P/Nru. 2/83. PVC Souwesters.

Kwot./P/Nru. 8/83. Skimming ta’ Arma-
tures.

* Avvizi/kwotazzjonijiet 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba,

Irid jithallas dritt ta’ 25c ghall-Avviz/E/
Nru. 26/83.

Il-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Enemalta, Bini ta’ l-Amuministrazzjoni Centrali,
il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-8 ta’ April, 1983

KORPORAZZJONI TELEMALTA

1&-Chairman, Telemalta,

igharraf illi:—

Korporazzjoni

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-13 ta’ April,
1983, jintlagghu kwotazzjonijiet maghlugin ghall-
provvista ta”—

Kwot. Nru. SUP/TG 25/83. Air-Condition-
ing Unit.

Kwot. Nru. SUP/TEL 26/83. Lampi ghall-
Baggquniera.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, -4 ta’ Mejju,
1983, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghall-
provvista ta’s—

* Kwot, Nru, SUP/TEL 27/83. Envelopes
(9cm X 15%cm).

* Kwot, Nru, SUP/TEL 28/83. Envelopes
(381mm X 255mm).

Sealed quotations will be received up to
11.00 a.m. on Tuesday, 17th May, 1983, for:—

* Quot./B/No.
Vices.

* Quot./E/No. 50/83. Heat Shrinkles Material.

25/83. Air Compressors and

* Quot./E/No. 63/83. Compound.

* Quot./E/No. 72/83. Universal puiling and lift-
ing machine.

Petroleum Division

Sealed quotations will be received up to
11.90 a.m. on Tuesday, 12th April, 1983, for:—

Quot./P/No. 3/83. Tool Kit.
Quot./P/No. 2/83, PVC Souwesters,
Quot./P/No. 8/83. Skimming of Armatures.

* Advertisements/quotations appearing for the first time.

A fee of 25¢ has to be paid for Advt./E/No.
26/83.

Forms of tender/quotation and any further
information may be obtained from the Enemalta
Corporation, Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working day bet-
ween 8.30 a.m. and noon.

8th April, 1983

TELEMALTA CORPORATION

The Chairman, Telemalta Corporation, noti-
fies that: —

Sealed quotations will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 13th April, 1983, for the sup-
ply ofi—

Quot. No. SUP/TG 25/83. Air-Conditioning
Unit.

Quot. No. SUP/TEL 26/83. Miners’ Lamps.

Sealed quotations will be received up fto
10.00 a.m. on Wednesday, 4th May, 1983, for the
supply of:—

* Quot. No. SUP/TEL 27/83, Envelopes
(9cm X 154cm).

* Quot. No. SUP/TEL 28/83. Envelopes
(381mm X 255mimm).



1054

Gazzetia tal-Gvern ta’ Malta

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-27 ta’ Ap-
ril, 1983, jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin
ghall-provvista ta’:—

* Kwot. Nru. SUP/TEL 29/83. Multimeters.
* Kwotazzjonijiet 1i qeghdin jidhru shall-ewwel darba.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta,
Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet, Uffiééju tal-
Provvisti u Kuntratti, It-Telgha ta’' Spencer, il-
Marsa, f'kul]l gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet
ta’ l-uffiééju.

It-8 ta’ April, 1983

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET

L-Agent Direttur

tax-Xoghlijiet
illis—

igharraf

Szi-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-15 ta’ April,
1983, Pdan 1-Uificéju jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—

* Avviz Nru. 40. Garr u provvista ta’ mazkan
ghallformazzjoni ta’ toroq fiz-Zejtun 2.

* Avviz Nru. 41. Garr u provvista ta’ mazkan
ghall-formazzjoni ta’ toroq fis-Swieqi, ‘

* Avviz Nru. 42. Garr u provvista ta’ mazkan
ghall-formazzjoni ta’ toroq f"Tal-Bebbux, iz-Zurrieq.

* Avviz Niu. 43. Garr u provvista ta’ mazkan
ghall-formazzjoni  ta’ toroq fl-Iskema  tal-
Home-Ownership ta’ Hal Safi.

* Avviz Nru. 44. Garr ta’ A.C. pressure pipes
lid-Dipartiment tax-Xoghlijiet ta’ I-llma.

Sal-11 a.um. €2’ nhar il-Hamis, 1-14 ta’ April,
1983, f’dan IFUHi¢Cju jinCaqghu kwotazzjonijiet
maghlugin ghal:—

* Kwot. Nru. 33/83. Provvista ta’ ¢angaturi ghac-
Cittadella, ir-Rabat, Ghawdex.

* Avvizi/kwotazzjonijiet i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull
taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju tax-
Xoghlijiet, Blokk C, Beltissebh, f'kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffi¢¢ju.

1t-8 ta’ April, 1983

Sealed quotations will be received up to
10.60 a.m. on Wednesday, 27th April, 1983, for
the supply of:—

* Quot. No, SUP/TEL 29/83. Multimeters.

* Quotations appearing for the first time.

Quotation forms and any further information
may be obtained from Telemalta Corporation,
Telecommunications Division, Supplies and Con-
tracts Office, Spencer Hill, Marsa, on any work-
ing day during office hours.

8th April, 1983

WORKS DEPARTMENT

The Acting Director of Works notifies

that: —

Sealed tenders will be received at this Office
ip to 11 a.m. on Friday, 15th April, 1983, for:—

* Advt. No. 40. Transporting and providing of
loose material for road formation at Zejtun 2.

* Advt. No. 41. Transporting and providing of
locse material for road formation at Swieqi.

* Advt. No. 42. Transporting and providing of
loose material for road formation at Tal-Bebbux,
Zurrieq.

* Advt. No. 43. Transporting and providing of
loose material for road formation at Safi Home-
Ownership Scheme.

* Advt. No. 44. Transportation of A.C. pressure
pipes to the Water Works Department.

Sealed quotations will be received at this Office
up to 11 a.m. on Thursday, 14th Apryil, 1983, for:—

* Quot. No. 33/83. Supply of flagstone for the
Cittadeila, Victoria, Gozo.

* Advertisements/quotations appearing for the first time.

Forms of tender/quotation and further in-
formation may be obtained from the Office of
Works, Block C, Beltissebh, on any working day
during office hours.

8th April, 1983
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
Il-Ku'mmissarju ta’ LArt igharrafl iili:—

‘ Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f’dan
Ufficéju sal-10.00 a.m. tal. HAMIS, il-21 t2’ April,
1983, ghal:—

Avviz Nru. 94. Kiri tal-hanut vojt Nru. 6 fis-
sular tan-nofs, {’Bieb il-Belt (Faii 2), Valletta.

Avviz Nru. 95. Kiri minn sena ghal sena ta’ sit
biex jintuza bhala gnien, fi Trig Katerina Vitale,
Santa Lucia, muri blahmar fuq il-Pjanta
LD/11/82/4.

Avviz Nru. 96. Bejgh ta’ sit hdejn Dar 24, fil-
Qasam tad-Djar tal-Mithna, iI-Gudja, muri bil-biu
fuq il-Pjanta LD/19/83/1.

Avviz Nru. 97. Bejgh ta’ sit hidejn Dar 25, fil-
Qasam tad-Djar tal-Mithna, il-Gudja, muri bl-aiimar
fuq il-Pjanta LD/19/83/1.

Avviz Nru. 98. Bejgh ta’ sit hdejn Dar 41 fil-
Qasam tad-Djar tal-Mithna, il-Gudja, muri bl-ahdar
fuq il-Pjanta L.D/19/83/1.

Avviz Nru. 99. Bejgh ta’ sit hdejn Dar 56, fil-
Qasam tad-Djar tal-Mithna, il-Gudja, muri bl-isfar
fuq il-Pjanta LD/19/83/1.

Avviz Nru. 100. Kiri ghal 10 snin ta’ art £Hon-
doq ir-Rummien, il-Qala, Ghawdex, biex tintuza
bhala barriera, murija bl-ahimar fuq il-Pjanta LD
30/83.

Jistghu jintbaghtu offerti maghiugin fdan
LUffieciu 5al-10.80 a.m. tal-FIAMIS, it-28 ta’ April,
1983, ghal—

* Avviz Nru. 101. Kiri tal-Hanut Nru. 6 fil-
Qasam tad-Djar, Triq il-Marsa, il-Marsa.

* Avviz Nru. 102. Kiri tal-Hanut Nru. 7 fil-
Qasam tad-Djar, Triq il-Marz2, il-Marsa.

* Avviz Nru. 103. Kiri ghal skopijiet kummerc-
jali ta’ Hut 10 (Verandah), Jews Sally Port, Val-
letta.

* Avviz Nru. 104. Kiri tal-hanut vojt Nru. 15,
Inhawi ta¢c-Centru Civiku, Santa Lucia.

* Avviz Nru. 105, Kiri, mhux ghall-abitazzjoni,
tal-fond Nru. 220, Triq il-Merkanti, Valletta. Dawk
It jaghmlu offerta jridu jghidu ghal liema skop iridu
]-fond.

* Avviz Nru. 106. Kiri, minn sena ghal sena, ta’
kjosk f'Misrahh Sir M’Angelo Refalo, Marsalforn,
Ghawdex.

* Avviz Nru. 107. Kiri, minn sena ghal sena, ta’
sit biex jintuza bhala gnien wara Blokk 2, fil-Qasam
tad-Djar, San Gwann, markat A u muri bl-ahdar
fuq il-Pjanta LD/135/81/2.

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed temders will be received at this Office
up to 10.60 a.m. on THURSDAY, 21st April, 1983,
for—

Advt. No. 94, Lease of bare shop No. 6, Inter-
mediate Floor (Phase 2) City Gate, Valletta.

Advt. No. 95, Lease on a year to year basis,
for gardening purposes of a site in Katerina Vitale
Street, Santa Lucia, shown in red on Plan
LD/11/82/4.

Advt. No. 96. Sale of a site adjacent to House
24, Tal-Mithna Housing Estate, Gudja, shown in
blue on Plan LD/19/83/1.

Advt. No. 97. Sale of a site adjacent to House
25, Tal-Mithna Housing Estate, Gudja, shown in
red on Plan LD/19/83/1.

Advt. No. 98. Sale of a site adjacent to House
41, Tal-Mithna Housing Estate, Gudja, shown in
green on Plan LD/19/83/1.

Advt. No. 99. Sale of a site adjacent to House
56, Tal-Mithna Housing Estate, Gudja, shown in
yellow on Plan LD/19/83/1.

Advt. No. 100. Lease for ten years for quarry-
ing purposes of a site at Hondoq ir-Rummien, Qala,
Gozo, shown in red on Plan LID/30/83.

Sea'ed tenders will be received at this Office
up te 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th April, 1983,
for:—

* Advt. No. 101. Lease of Shop No. 6, Housing
Fstate, Marsa Road, Marsa.

¥ Advt. No. 102. Lease of Shop No. 7, Housing
Estate, Marsa Road, Marsa.

* Advt. No. 103. Lease for commercial purposes
of Hut 10 (Verandah), Jews Sally Port, Valletta.

* Advt. No. 104. Lease of bare shop No. 15,
Civic Centre Area, Santa Lucia.

* Advt. No. 105. Lease, not for habitation, of
premises No. 220, Merchants Street, Valletta. Ten-
derers are to state purpose of lease.

* Advt. No. 106. Lease, on a year to year basis
of a kiosk in Sir M’Angelo Refalo Square, Marsal-
forn, Gozo.

* Advt. No. 107. Lease on a year to year basis for
gardening purposes of a site behind Block 2, Hous-
ing Hstate, San Gwann, marked A and shown in
green on Plan L.D/135/81/2.
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* Avviz Nru. 108. Kiri, minn sena ghal sena, ta’
sit biex jintuza bhala gnien, hdejn Blokk C1, fil-
Qasam tad-Djar ta’ ¥al Mula, Haz-Zebbug, muri
bl-ahmar fuq il-Pjanta LD/85/81/5.

* Avviz Nru. 109. Kiri, minn sena ghal sena, ta’
sit biex jintuza bhala gnien hdejn Plot 55, ta’
I-Iskema tal-Home-Ownership, Marsaxlokk, muri
bl-ahmar fuq il-Pjanta LD/241/81/1.

* Avvizi Ii geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli
preskritti, 1i flimkien mal-kondizzjonijiet rele-
vanti u dokumenti ohra, jistghu jinkisbu, jekk
wiehed japplika ghalihom, fl-Ufficéju ta’ I-Art,
Auberge de Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-8 ta’ April, 1983

GOZO CHANNEL CO. LTD
Bureau De Change — M.V. Ghawdex

Sa mhux aktar tard mill-5 p.m. ta’ nhar il-Gim-
gha, id-29 ta’ April, 1983, jintlagghu offerti magh-
lugin immarkati ‘Bureau de Change’ ghat-tmexxija
u manutenzjoni ta’ ‘Bureau de Change’ b’facilitajiet
shah ghall-passiggieri fuq is-servizz ta’ darbtejn
fil-gimgha tal-Vapur ghal Sirakuza u vici-versa,
ippjanat li jibda fit-28 ta’ Mejju, 1983, kull nhar ta’
Hamis u nhar ta’ Sibt sal-l ta’ Ottubra, 1983, u
darba kull nhar ta’ Sibt mit-8 ta’ Ottubru, 1983,
sal-31 ta’ Dicembru, 1983.

L-offerti ghandhom isiru fug il-bazi ta’ kera
kull viagg. TI-Kumpanija tipprovdi lil dak 1 jiehu
l-offerta l-post mehtieg ghal dan il-Bureau, abbord
I-M.V. Ghawdex.

Il-permessi koltha ghall-Kontroll tal-Kambju
kif ukoll permessi chra u arrangamenti ta’ sigurta
li jinkludu lharsien sew tal-flus abbord u f"Malta
jew meta l-vapur ikun f'Sirakuza, ikunu r-respon-
sabbilita ta’ dak 1i jiehu l-offerta. :

Ii-Kumpanija zZzomm id-dritt 1i tirrofta xi appli-
kazzjoni jew l-applikazzjonijiet koltha 1i jasluiha,
anké l-aktar wahda vantaggjuza.

It-8 ta’ April, 1983

* Advt, No. 108. Lease on a year to year basis

for gardening purposes of a site adjacent to Block
C 1, Ha2l Mula Housing Estate, Zebbug, shown in
red on Plan LD/85/81/5.
- * Advt. No. 109. Lease on a year to year basis
for gardening purposes of a site adjacent to Home-
Ownership Scheme, Plot 55, Marsaxlokk, shown in
red on Plan LD/241/81/1.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the pre-
scribed forms, which together with the relevant
conditions and other documents, are obtfainable
on application at the Land Office, Auberge de
Baviere, Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

8th April, 1983

GOZO CHANNEL CO. LTD
Bureau De Change — M.V, Ghawdex

Sealed tenders marked ‘Bureau de Change’,
will be received by not later than 5 p.m. on Friday,
29th April, 1983, for the running and maintaining
of a ‘Bureau de Change’ with full facilities to cater
for passengers on the Vessel’s bi-weekly service to
Syracuse and vice-versa, planned to commence on
the 28th May, 1983, every Thursday and Saturday
up to 1st Getober, 1983, and once every Saturday
from 8th October, 1983 to 31st December, 1983.

Tenders are to be made on the basis of a rental
per trip. The Company will supply the successful
tenderer the premises necessary for such a Bureau,
on board the M.V, Ghawdex.

All Exchange Control permits as well as other
permits and security arrangements including safe
custody of currency stocks on board and ashore in
Malta or while the vessel lies in Syracuse, will be
the tenderer’s responsibility.

The Company reserves the right to reject any
or all tenders received, even the most advanta-
geous.

8th April, 1983
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GOZO CHANNEL CO. LTD.

II-Gozo Channel Co. Ltd. tilga’ offerti mar-
kati ‘Duty-Free’ sa mhux aktar tard mill-5 p.m.
ta’ nhar #-Gimgha, il-15 ta’ April, 1983, ghall-
provvista ta’ Spirti, Sigaretti u Sigarri Minghajr
Dazju biex jinbieghu fuq 1-M.V. Ghawdex barra
mill-ibhra territorjali ta’ Malta bejn t-28 ta’ Mej-
juw I-31 ta’ Dicembru, 1983,

L-offerti ghandhom jinkludu l-oggetti li gej-
jin konsenjati abbord il-vapur bi skorta ta’ Gwar-
djani tad-Dwana bi spejjez ta’ min jiehu l-offerta,
fi kwantitajiet kif u meta jkunu meftiega mill-
Kumpanija.

1. Mhux inqgas minn erba’ kwalitajiet ta’
Whisky fi fliexken ta’ Litru u fi fliexken tan-nofs.

2. Mhux inqas minn erba’ kwalitajiet ta’

Cognac fi fliexken ta’ Litru u fi fliexken tan-nofs. -

3. Mhux ingas minn zewg kwalitajiet ta’
Gin fi fliexken ta’ Litru u fi fliexken tan-nofs.

4, Mhux ingas minn zewg kwalitajiet ta’
Vodka fi fliexken ta’ Litru u fi fliexken tan-nofs.

5. Mhux ingas minn sitt kwalitajiet ta’
Ligueurs fi fliexken ta’ 70/75 cls.

6. Mhux ingas minn sitt kwalitajiet ta’ Si-
garetti f'pakki ta’ 200, i jinkludu Rothmans,
Marlboro, JPS King Si‘z‘e.

7. Mhux ingas minn sitt kwalitajiet ta’
Nbid fi fliexken ta’ 75 cls. jew ta’ Litru.

8. Assortiment zghir ta’ Sigarri u Tabakk
tal-Pipa.

Dak i jinghata l-offerta jkun mehtieg ukoll
li jistampa 10,000 kopja ta’ listi ta’ prezzijiet
Minghajr Dazju li jkollhom il-Logo tal-Gozo
Channel Co. Ltd. u dawk id-dettalji l-ohra kif jis-
ta’ jkun mehtieg mill-Kumpanija biex jitqassmu
lill-passiggieri bl-ispejjez ta’ min jinghata l-offer-
ta. Il-listi tal-prezzijiet jista’ jkollhom reklami kif
approvati mill-Kumpanija.

Jinzamm id-dritt 1i tigi irroftata xi offerta
jew l-offerti kollha li jaslu, anke l-aktar wahda
vantaggjuza.

1t-8 ta’ April, 1983

Avviz tas-Soéjetajiet Kummeréjali

. Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar

Sogjetajiet Kummertjali, qed jigi mgharraf 1i f-24 ta’ Marzu,
1983, Eagle Aviation Company Limited ta’ Basement Flat, 46,
South Street, Valletta, ikkonsenjat kopja ta’ rizoluzzjoni stra-
‘ordinarja ghal tnaqqis fil-kapital.

Dawk kollha nteressati huma nfurmati I ]ekk ma Ssirx
oppozizzjoni skond ‘jl-ligi, irwrizoluzzjoni tibda ssehh tliet xhur
wara l-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz.

Registru tas-Soéjetajiet, illum, 25 ta’ Marzu, 1983.

C 6155 ‘
V. E. MIFSUD

Registratur tas-Socjetajiet -

GOZ0O CHANNEL CO. LTD.

The Gozo Channel Co. Ltd. invites tenders
marked ‘Duty-Free’ to be received by not later
than 5 p.m. on Friday, 15th April, 1983, for the
supply of Duty Free Spirits, Cigarettes and Ci-
gars to be sold on board the M.V. Ghawdex out-
side Maltese territorial waters between the 28th
May and 31st December, 1983.

Tenders are to include the following items
delivered on board the vessel under Customs
Guards at tenderer’s expense, in quantities as
and when required by the Company.

1. Not less than four brands of Whisky in
1 Litre bottles and # bottles.

2. Not less than four brands of Cognac in
1 Litre bottles and £ bottles.

3. Not less than two brands of Ginin 1
Litre bottles and 1 bottles.

4. Not less than two brands of Vodka in 1
Litre bottles and 4 bottles.

5. Not less than six brands of Liqueurs in
70/75 cls. bottles.

6. Not less than six brands of Cigarettes in
packs of 200, to include Rothmans, Marlboro,
JPS King Size.

7. Not less than six brands of Wine in 75
cls. or 1 Litre bottles.

8. A small assortment of Cigars and Pipe
Tobacco.

The successful tenderer will also be required
to print 10,000 Duty-Free price lists bearing the
Gozo Channel Co. Ltd. Logo and such other de-
tails as may be required by the Company for dis-
tribution to passengers at tenderer’s cost. Price
lists may carry advertisements as approved by
the Company.

The right is reserved to reject any or all
tenders received, even the most advantageous.

8th April, 1983

Commercial Partnership Notice

In terms of section 191 (d) of the Commercial Partner-
ships Ordinance, 1962, it is notified that -on the 24th March,
1983, Eagle  Aviation Company Limited of Basement Flat, 46,
South Street, Valletta, delivered a copy of an extraordinary
resolution for a reduction in capital.

All those interested are being informed that unless ob-
jection is lodged in terms of law, the resolution shall become
effective three months after the publication of this notice.

Registry -of Partnerships, this 25th March, 1983

V. E, MIFSUD
Registrar of Partnerships



Nota L-1ttr1

SOCJETAJIET KUMMERCJALI

Dan l-avviz gieghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191 (1)
(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummerd&jali:—

hdejn im-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:

"P: Socjetd fisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
_-sabbilta limitata; O.C.: Kumpannija Barranija; OP.: So¢-
, ]eta Barram]a, P.Com: Soc¢jeta in akkomandlta

It-8 ta Apml 1983

V..E. MIFSUD,

Registratur tas-Sodjetajiet

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is published in terms of Section 191 (1) (d) of the
Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

Note: The registration number key is as follows: P: Partnership
en nom collectif; C: Limited Liability Company; OC:
Oversea Company; OP: Oversea Partnershlp, P.Com:
Partnership en Commandite.

8th April, 1983 |
- V. E. MIFSUD,

T Regist_rar of Partnership

Numro ta’

Registrasrjoni <. Isem “Indirizz:

W ] Name .‘l!l:i;::eg

C 1016 | Paint’ All Contractors Co. Ltd. 28B, South Street, Valletta -

P 258 | Mousu Brothers “Linros”, Ursuline Sisters Street.

CEE CEREE ' Guardamangia !

C 4843 ‘G & B. Limited 2, Clarke Mansions, St Thomas Bay,

’ : Zejtun

C 4843 'G & B lelted _ 2, Clarke Mansions, St Thomas Bay,

‘ Zejtun

C 5251 : Carsons Enterpnses Lxmlted 105, St Paul Street, Valletta

C 6252 Deoorart Limited . Hut Nos. 70, 85a, Ta’ Qali Crafts

' : : Village, Ta’ Qali -

C 6253 Panorama Company Limited “Mikmax”, Parish Street, Mellieha

C 5966 - Sigma Coatings (Malta) Limited “Sigma”, N/S off Valletta Road, Qor-

C 1965 Vica Litd. 6, Tower Road Lane, Sliema

C 3110 ' Windsor Development Co. Limited 6, Tower Road Lane, Sliema

C 4834 | Testing Limited ‘Chez Nous’, N/S off Ramija Street,
o ) Siggiewi

C 5278 Bognor Regis Catering Co. Ltd. Bognor Regis Restaurant, Bugibba, St

) Paul’s Bay

C 5392 | Mousy’ Travel Services Limited Number 27, St Anne’s Square, Floriana

C 5392 | Mousw’ Travel Services Limited Number 27, St Anne’s Square, Floriana
5534 Beltilhasna Containers Ltd. Development House, Floriana

Konsenja ta’ Hrug ' - e
. Dokumenti Registrazzjoni Oertitikat | o0 7 Xorm ta' . Dokument
Delivery of Registration Issue of T e Nature oi Dacument
: Documents Certificate |- -~ :
13. 1.83 17. 2.83 17. 2.83 | Tibdil-fil-memorandum u” fl-istatut u
tibdil fl<isem
Alteration to the memorandum and -
. articles including change of name
16. 2.83 17. 2.83 — | Tibdil fl-Att tas-Soéjetd
- Alterations to the Deed of Partnership
17. 2.83 17. 2.83 — Avviz dwar xoliiment
Notice of dissolution
17. 2.83 17. 2.83 — | Avviz dwar ‘hatra ta’ straléjarju
Notice of appointment of liquidator
17. 2.83 17. 2.83 17. 2.83 Memorandum u statut tal-assecjazzjcni
Memorandum-and articles of association
18. 2.83 18. 2.83 18. 2.83 | Memorandum u statut tal-assojazzjoni
Memorandum and articles of association
9. 2.83 18. 2.83 18. 2.83 Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
i Memorandum and articles of assosiation
18. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fillmemorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
articles .
15. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fl-ufficéju reglstrat
Change of registered office
15. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fi-uffi¢éju registrat
Change of registered office
16. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fl-ufficéju registrat
Change of registered office
15. 2.83 18. 2.83 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
articles
16. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
. articles
16. 2.83 18. 2.83 — Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Notification of changes among directors
16. 2.83 18. 2.83 — Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Notification of changes among directors
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Numru ta’

Number
6207 Autoplant Comp‘any Limited
5256 Grech’ Art Studlo Limited
C 525'6 Grech’s Sart Studm Limited
C 6243 Bermark Industries Limited
C 3202 | Westmarine Co. Ltd.
C 3099 : C1ty Laundry Limited -
C 3099 | City Laundry Limited
C 2907 \ ﬁotol Managomont Limited
C 2907 e Hoiel Mana;oolont Limitéd
C 2770 Nadur (Tounsm) Limited
.C 27}70 Nadur (Tounsm) Limited
C 78 ) Tuaco Opticians Ltd.
C 3730 | Mobi Sail Limited

B 0O o0 o6 o 0

] Robert Vella Company Limited

Cinquanta Ltd.

| Cinquanta Ltd. -

Investments and Estates Limited
Investments aﬁd Estates Limited
Poplar Limited

SGS-ATES (Mslta) Limited

Mary Ruane Industrial Limited

Konsenis ta’ -

Hrug ta’
Certifikat

Dokumem

Indirize Dokumenti Registrazzioni - Xorta ta’
Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Documents Certificate
31 Spencer Hlll Marsa 16. 2.83 18. 2.83 — -} Reiokont dwar. tibdil fid-diretturi
Notification -of changes among directors
Markenville, N/S off Railway Road, | 17. 2.83 18. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Mriehel Balzan Notification of changes among directors
Markenville, N/S off Railway Road, 17. 2.83 18. 2.83 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Mriehel Balzan Alteration. to the memorandum and
articles )
Vilia Dalli; Main Street, Gudja 18. 2.83 18, 2.83 — ] Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
Notification of changes among directors
3, St Thomas Street, Floriana 15. 2.83 18. 2.83 — | :Avviz dwar hatra ta> stral¢jarju
: : Notice . of appointment ‘of hquldator
Hotel Metropole, Dingli Street, Sliema | 14. 2.83 18. 2.83 -~ 1 :Avviz dwar xoljiment: :
‘ e ‘Notice of dissolution i
Hotel Metropole; Dingli Street, Sliema 14. 2.83 18. 2.83 — | AAwviz dwar hatra.ta’ stralé¢jarju .. .
’ . Notice of appointment : of - liquidator
18, Preca Court Old College Street, 15. 2.83 18. 2.83 — ‘Avviz dwar-xoljiment -
Sliema -~ - : : Notice of dissolution -
18, Preca Court Old College Street, 15. 2.83 18. 2.83 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Sliema Notice -of ‘appointment of liquidator
206/1, Old Bakery Street, Valletta 15. 2.83 18. 2.83 -— |:Awviz dwar xoljiment
‘ R . ‘Notice. of dissolution
206/1, Old Bakery Street, Valletta 15. 2.83 18. 2.83 — Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
T Notice of appointment of liguidator
144, Melita Street, Valletta 18. 2.83 21. 2.83 —_— Tibdil - fil-memorandum u fl-istatut
{ Alterauon to ‘the memorandum - and
articles
156, Ta’ Xbiex Sea Front, Giira 3. 283 21. 2.83 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
. Notification of changes among directors
437, Fleur-de-Lys Road, Birkirkara . 2.83 21. 2.83 — .{ Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
PO RIS e Notification of changes among directors
37, Market Street, Floriana 16. 2.83 21.-2.83 R Avviz dwar xoljiment:
' S Notice of dissolution
37, Market Street, Floriana 16. 2.83 21. 2.83 —_ Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
: Notice of appointment of liquidator
‘Is-Sebh’,,  Upper Church Avenue, 11. 2.83 21. 2.83 — 1 Avviz dwar xoljiment
Tarxien .. Notice of dissolution
‘Is-Sebh’, Upper Church Avenue, 11. 2.83 21. 2.83 — 1 Avviz dwar hatra ta’ Straléjarju
Tarxien Notice of appointment of Liquidator
31/1, Frederick Street, Valletta 21. 2.83 21. 2.83 21. 2.83 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
i : Memorandum and articles of association
Factory Premises, Ramlija Road, Kir- 22, 2.83 22. 2.83 — Zieda  fil-Kapital
kop S Increase in Capital
55, Valletta Road, Qormi 18. 2.83 23. 2.83 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut

Alteration to the memorandum and
articles
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Numro t2’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokumenti Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Documents Certificate
. Registration
C 2792 Panta Services Ltd. 7, Vista Court, Xemxija Hill, St Paul’s 21. 2.83 23. 2.83 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
’ o Bay . Alterations to the memorandum and
. articles
C 2717 Ideal Homes Ltd. 110, Archbishop Street, Valletta 18. 2.83 23. 2.83 — Tibdil fl-ufficéju registrat
i ' ) , , Change of registered office
C 2974 | Portelli Internationl Limited Factory No. 7, Industrial Estate, 21. 2.83 23. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
. Mriehel ; -Notification of changes among Directors
C 5595 . | Mediterranean Film Production Com- | 3rd Floor, Development House, St 21. 2.83 23. 2.83 — Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
- pany Ltd. Anne Street, Floriana Notification of changes among directors
C '5524 | M4 Company Limited Dean Flats No. 2, Schranz Street,, | 23. 2.83 23. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Msida Notification of changes among directors
'C 5524 | M4 Company Limited Dean Flats No. 2, Schranz Street, | 23, 2.83 23, 2.83 — | Tibdil fil-memorandum u fi-istatut u
o ) Msida . . tibdil fl-uffic¢ju registrat
Alteration to the memorandum ' and
o articles including change of registerd
' office
0.C. 14 Sun Life Assurance Company of | Incorporated in Canada 22. 2.83 23. 2.83 — Rendikont dwar tibdil fid-diretturi jew
-Canada segretarju
Return of alterations in the directors
or secretary
0.C, 23 The Prudential Assurance Company | Incorporated in England 23. 2.83 24, 2.83 — | Rendikont dwar tibdil fid-diretturi jew
Ltd. segretarji
Return of alterations in the directors
) ) or secretary
C 6096 Cosmex Limited Warehouse, Valletta Road, Qormi 21. 2.83 24, 83 —_ Tibdil A-ufficéju registrat
. ) . ) Change of registered office
C 6096 Cosmex Limited Warehouse, ‘Blossom’, Tal-Bajjada 21. 2.83 24. 83 — | Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
. Street, Qormi Alterations to the memorandum and
articles
C 313 Forestals (Appliances) Ltd. 109A, The Strand, Sliema 22, 2.83 24. 2.83 — | Tibdil fil-memorandum u fi-istatut
Alteration to the memorandum and
o articles
C 3716 Hercules Ltd. Hercules House, 9A, St Mark Street, 22. 2.83 24, 2.83 — | Tibdil fil-Memorandum u fl-istatut
Valletta Alteration to the memorandum and
articles
C 6255 | Ta’ Pearson Limited “Martha House’, Lion’s Well Street, | 24, 2.83 24, 2.83 24. 2.83 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjosi
Rabat Memorandum and articles of association
C 6256 Inalta Limited 3, V. Dimech Street, Floriana 24, 2.83 24. 2.83 24, 2.83 Memorandum u statul ta]-asso¢jazzjoni
. Memorandum and articles of association
C 3023 Mdina Craft Limited Hut 99, Ta’ Qali, Malta 24, 2.83 25. 2.83 — | Awviz dwar riZenja ta’ Stral¢jarju
Notice of resignation of Liquidation
C 5575 T.R. Galea Construction Company | 40, St Patrick Street, Birzebbuga 25. 2.83 25.2.83 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 2376 Precision Engineering & Plastics Co. | 20, Schinas Street, Pieta’ 23. 2.83 25. 2.83 -— | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
i (PEPCO) Ltd. Notification of changes among Directors
C 3818 Unique Travel Ltd. 42, Old Mint Street, Valletta 14. 2.83 25. 2.83 — | Reiokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 5571 Zammit Trading Agency Ltd. No. 228, Constitution Str., Mosta 22, 2.83 25. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
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Numru ta’ . Konsenja ta’ Hrug ta’ .
Rcgistrazzjoni Isem Indirizz Dokumenti Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Drkument
Aegistration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Documents Certificate
C 3507 Mediterranean Publishing Company | 34E, Archbishop Street, Valletta 23. 2.83 25. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 6257 Tefagh Limited 5, Cross Square, Mellieha 25. 2.83 25. 2.83 25. 2.83 Memorandum u statut taf-assocjazzjoni
Memoranrdum and articies of association
C 6258 S. & C. Jewellers Limited ‘Prego West Street, Msida 25. 2.83 25. 2.83 25. 2.83 Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
2l oe s @ (T Memorandum & articles of association
C 6259 Rokna Caterers Limited Eurocourt Church Street, Paceville 25. 2.83 25. 2.83 25. 2.83 Memorandum u statut tal-asso¢jazzoni
Memorandum and articles of association
C 5423 Raymond Vella & Company Limited | Dar id-Dawl, Queen Street, Pawla 24. 2.83 28. 2.83 — Tibdil fl-uffic¢ju registrat
Change of registered office
C 3432 Favell Enterprises Limited Factory K.W. 28B, Corradino Indus- | 24 283 28. 2.83 — | Zieda fil-Kapital
trial Estate, Paola Increase in Capital
C 5474 Rosenburg Co. Ltd. ‘Rosenburg’ New Street off Regional | 23 283 28. 2.83 — Avviz dwar xoljiment
Road, Kappara Notice of dissolution
C 5474 Rosenburg Co. Ltd. ‘Rosenburg’ New Street off Regional 23. 2.83 28. 2.83 — Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
. Road, Kappara Notice of appointment of liquidator
C 2936 Walta Hand-Tools Ltd. Factory A23, Industrial Estate, Marsa 24. 2.83 28. 2.83 — { Avviz dwar riZzenja ta’ Straléjarju
Notice of resignation of liquidator
C 3007 Malta Rattan Company Limited Ta’ Qali Crafts Village, Ta’ Qali 24. 2.83 28. 2.83 — | Avviz dwar rizenja ta’ straléjarju
Notice of resignation of liquidator
C 3262 | Handtools Ltd. Floor 3, Development House, Saint | 24, 2.83 28. 2.83 — | Avviz dwar rizenja ta’ straléjarju
Anne Street, Floriana Notice of resignation of liquidator
C 4055 Mediterranean Repair Services Limited | Development House, Third Floor, St 24. 2.83 28. 2.83 — Avviz dwar riZzenja ta’ straléjarju
Anne Street, Floriana Notice of resignation of liquidator
C 6260 EUI'O Holidays Limited 32, New Street, Sliema 28. 2.83 28. 2.83 28. 2.83 | Memorandum u status tal-asso¢jazzjoni
AR FETE Memorandum and articles of association
C 6261 | 1. V. & C. Sant Construction Limited | ‘Fiorella’, Tabia Street, Rabat, Malta 28. 2.83 28. 2.83 28. 2.83 | Memorandum u status tal-assocjazzjoni
: Memorandum and articles of association
C 1144 | Lawrison Corporation Limited 43/2, South Street, Valletta 23. 2.83 28. 2.83 — | Rezokont dwar tibdil fid-Diretturi
' Notification of changes among Directors
C 5100 Concrete Products Limited Concrete Products Factory, Ta’ Qali 25. 2.83 28. 2.83 — | Reizokont dwar tibdil fid-Diretturi
. Notification of changes among directors
c 327 Beta International Limited 90, Old Bakery Street, Valleita 28. 2.83 1. 3.83 — | Tibdil fil-Memorandum u fi-istatut
Alteration to the memorandum and
B y articles
C 6262 Joseph Saliba Enterprises Limited 19, Reverend Agquilina Street, Sannat, 1. 3.83 1. 3.83 1. 3.83 | Memorandum u status tal-asso¢jazzioni
) Gozo Memorandum and articles of association
C 6263 | Ohea Company Limited 128, Manwel Street, Gzira 1. 3.83 1. 3.83 1. 3.83 | Memorandum u status tal-assodjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 6264 | Meranti Ltd. N.R. Capodoccia Street, Qormi 2. 3.83 2. 3.83 2.3.83 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
C 4873 A.C.T.J. Development Limited ‘Joston®, Transfiguration Ave., Lija 1. 3.83 2. 3.83 —_ Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
Notice of appointment of liquidator
C 5750 Jose Hair Limited 2/3, Transcontinental House, 54, Za- 28. 2.83 2. 3.83 —_ Tibdil fl-ufficéju registrat
chary Street, Valletta Change of registered office
C 3900 J.C. Holidays (Malta) Limited “Joslyn” Bay Street, M’Scala 2. 3.83 2. 3.83 2. 3.83 | Tibdil fl-isem
Change of name
C 3345 Quality Shoes Limited UB33 San Gwann 28, 2.83 2. 3.83 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors

¢861 ‘Mdy ®1 891

1901
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REGISTRATION OF TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 98 of the Industrial Property

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that the followmg Trade Marks have been
duly registered. . , . .

Department of Trade,
Lascaris,
VALLETTA.

8th April, 1983 -~

J OSEPH ZAMMIT,

Comptrbller of Industrial Property

- Name of Proprietbrs'

!

Trade Mark No. Trade Mark’ Effective date of
- R Registration

14,334 JOSEPH PSAILA MANCHE’, 259, St Ursula Street, Valletta .| HAIR KARE 22. 5. 80

14,336 JOSEPH PSAILA MANCHE’, 259, St Ursula Street, Valletta | BODY KARE 22. 5. 80

14,496 L.C.T.S. LIMITED, 30, Mrabat Street, Sliema THE BIG APPLE 20. 10. 80

14,710 CSM/Honig Merkartikelen B.V., Lagedijk 3, Koog aan de | CUISINE ROYALE 9. 4. 81
Zaan, The Netherlands .

14,735 BIODROGA COSMETICS GmbH, Rosengarten, 7570 | BIODROGA 20. 4. 81
Baden-Baden, Federal Republic of Germany N

14,813 ACHAIA CLAUSS WINE COMPANY LIMITED, P.O. | DOMESTICA 7. 7. 81
Box 35, Patras, Greece ' .

14,824 LANCOME PARFUMY ET BEAUTE & CIE, 29 rue du | PROGRES 24. 7. 81
Faubourg Saint Houore, 75008 Paris, France LANCOME

14,837 SLUSH PUPPIE CORPORATION 1950 Radcliff Drxve SLUSH PUPPIE 12. 8. 81
Cincinnati, Ohio 45204, United States of America : :

14,841 BARON PHILLIPPE DE -ROTSCHILD. S.A., Rue de | CHATEAU MOUTON 12. 8. 81
Grassi, 33250 Pauxllac France BARONNE

PHILIPPE

14,850 IMPER S.P.A., Via Lanzo 131, 10148 Torino, Italy IMPER 26. 8. 81

14,874 CANADA DRY CORPORATION 100 Park Avenue, City | BRAVO 28. 9. 81
of New York, State of New York, United States - of .
America !

14,876 CANADA DRY COR_[’ORATION 100 Park Avenue, Clty ORANGE SPOT. 28. 9. 81
of New York, State of New York United States . of
America . o .

14,879 HOFNAR SIGARENFABRIEKEN B.V, Bakkerstraat 28, | HOENAR & Jester 30. 9. 81
5554 EE Valkenswaard, The Nether]ands -

14,883 BAYER AKTIENGESELI'SCHAFT, D-5090 Leverkusen, . LEVAFLEX 5. 10. 81
Bayerwerk, Germany . -

14,902 IML SKYSERVICES LIMITED, IML Air Centre, Dolphm ! ARROW Iogo 14.°10. 81
Estate, Windmifl Road, Sunbmv Middlesex, England: | o

14,912 BR[TISH AMERICAN TOBACCO COMPANY LIMITED, LUCKY STRIKE 19. 10. 81
Westminster House, 7, Millbank, London, S.W., England :

14,913 WILHELM BLEYLE X.G, Rotebuhlstrasse 12(), 7000 Knotted Symbol 19. 10. 81
Stuttgart 1, West Germany . o ) :

14,914 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebuhlstrasse 120, 7000 | Knotted Symbol 19. 10. 81
Stuttgart 1, West Germany s i ; - ,

14,915 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebuhlstrasse 120, 7000 | Knotted Symbol 19. 10. 81
Stuttgart 1, West Germany

14,916 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebuhlstrasse 120, 7000 | Knotted Symbol 19. 10. 81
Stuttgart 1, West Germany

14,917 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebuhlstrasse 120, 7000 | Knotted Symbol 19. 10. 81
Stuttgart 1, West Germany

14,918 PARFUMS GUY LAROCHE S.A., 9, avenue Matignon, | DRAKKAR 23. 10. 81
75008 Paris, France

14,929 MR YVAN HAGGIAG, 15 rue Emile Duclaux, 75015 Paris, | JULIEN 28. 10. 81
France

14,933 MESSRS. UNILEVER PLC, Port Sunlight, Wirral, | REXONA 4. 11. 81
Merseyside, England

14,934 HEDGES & BUTLER LIMITED, Hedges House, 153, | WHITEHALL 5. 11. 81
Regent Street, London W., England

14,935 HEDGES & BUTLER LIMITED, Hedges House, 153, | SVERDLOV 5. 11. 81
Regent Street, London W., England

14,936 WILHELM BLEYLE KG Rotebuhistrasse 120, 7000 PIROUETTE 5. 11. 81
Stuttgart 1, West Gerrnany

14,937 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebuhlstrasse 120, 7000 | PIROUETTE 5. 11. 81

Stuttgart 1, West Germany
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Trade Mark No. Name of Proprietors ¢ Trade Mark ‘ Effective date of
‘ : T Registration
14,938 WILHELM BLEYLE K.G., Rotcbuhlstrasse 120, 7000 | BAKKARAT =~ '5, 11. 81
Stuttgart 1, West Germany i
14,939 WILHELM BLEYLE K.G., Rotebublstrasse 120, 7000 | BAKKARAT - = -~ 5011, 81
Stuttgart 1, West Germany e
14,947 BEREC GROUP LIMITED, Berec House, 1255, High Road, | BEREC i , 10. 11. 81
| Whetstone, London N20 OEJ, England ‘
14,948 | BEREC GROUP LIMITED, Berec House, 1255, High Road, | BEREC . 10. 11. 81
| Whetstone, London N20 OEJ, England o
14,951 | SMITH KLINE & FRENCH LABORATORIES LIMITED, | TILTAB. . 11. 11. 81
! Mundells, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England
14,952 | SNUGLI INC. 1212 Kerr Guich, Evergreen, Colorado |- SNUGLI 16.-11. 81
80439, United States of America
14,953 SNUGLI INC., 1212 Kerr Gulch, Evergreen, Colorado | SNUGLI - 7160 11, 81
80439, United States of America
14,955 UCB, a Belgian Societe Anonyme, Avenue Louise 326 ,| NOOTROPIL . 17. 11. 81
Brussels, Belgium ) R )
14,970 COLBORN-DAWES LIMITED, Barton Mills, Canterbury, | CD" . 24. 11. 81
Kent CT1 IBY, England ‘ ‘ )
14,974 UNITED BISCUITS (UK) LIMITED, 12 Hope Street, | McVITIES ‘ 25, 11. 81
Edinburgh, Scotland .
14,975 UNITED BISCUITS (UK) LIMITED, 12 Hope Street, | CRAWFORD'S 25. 11. 81
Edinburgh, Scotland a
14,976 CSM SUIKER B.V., Herengracht 493-495, Amsterdam, | CSM 28. 10. 81
The Netherlands »
14,985 SMITH KLINE & FRENCH LABORARTORIES LIMITED, | Arrow & Heart 2. 12. 81
Mundells, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England ] v
14,986 SMITH KLINE & FRENCH LABORATORIES LIMITED, ! Circle in Rectangular 2. 12. 81
Mundells, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England " label -
14,988 BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, 5090 Leverkusen, |"BAYGON ’ 4. 12. 81
Bayerwerk, Germany )
14,990 ASCOT (SPORTS GOODS) INTERNATIONAL LIMITED, | ‘A* device. 8 12. 81
Kingfisher House, Mitcham Industrial Estate, Streatham )
Road, Mitcham, Surrey CR4, 2HP, England : ’ o
14,991 ASCOT (SPORTS GOODS) INTERNATIONAL LIMITED, ‘A’ device 8. 12. 81
Kingfisher House, Mitcham Industrial Estate, Streatham )
Road, Mitcham, Surrey CR4, 2HP, England ;
15,005 HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT AUF AK- | Creme 21. L 11. 12. 81
TIEN, Henkelstrasse 67, Dusseldorf-Holthausen,” West |~ ;
Germany - L S . .
15,008 BEGHIN-SAY, 59239 Thumeries, France O’KAY - ) 18.°12. 81
15,009 BEGHIN-SAY, 59239 Thumeries, France ) OKAY 18. 12. 81
15,010 BEGHIN-SAY, 59239 Thumeries, France : OKAY 18. 12. 81
15,022 LUDA MEATIES LIMITED, Thames Street, Louth, " LUDA CAT-FEAST 22, 12. 81
Lincolnshire LN11 7BR, England o ' :
15,023 LUDA MEATIES LIMITED, Thames Street, Louth, | LTUDA DOG-FEAST 22, 12. 81
Lincolnshire LN11 7BR, England )
15,024 SMITH KLINE & FRENCH LABORATORIES LIMITED, | Four Balls within a | 29. 12. 81
Mundells, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England Cube s
15,025 SMITH KLINE & FRENCH LABORATORIES LIMITED, | Two Stubs within a . 29. 12. 81

Murndells, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England ercle
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE
AGENCIES LTD., ‘Calieja Bldgs.’, Carob Str., St
Venera have filed an application on the 16th
February 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,547).

RODEO

8th April, 1983

® *®

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.’, Carob Str., St
Venera have filed an application on the 16th
February 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

JosepH ZAMmMIT,
Comptroller of Industrial Property

= »

pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,548).

DREAM

8th April, 1983

*

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.”, Carob Str., St
Venera have filed an application on the 16th
February 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

JOsSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

*

pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,549).

SNAPPY

8th April, 1983

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.’, Carob Str., St
Venera have filed an application on the 16th
February 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

JosepH Zamwmit,
Comptroller of Industrial Property

pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,550).

PESETA

8th April, 1983

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Sec- pect of coffee, tea, cocoa. sugar, rice, tapioca, sago,
tion 90 of the Industrial Property (Protection) coffee substitutes, flour and preparations made from
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.’, Carob Str., St tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
Venera have filed an application on the 16th salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
February, 1983 for the registration of a trade mark produced by them and of their trade. (Trade Mark
consisting of a word reproduced hereunder in res- No. 15,551).

HALF-TIME

JOSEPH ZAMMIT,
8th April, 1983 Comptroller of Industrial Property

% * *

Notice is hereby given for the purpose of Sec- pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
tion 90 of the Industrial Property (Protection) coffee substitutes, flour and preparations made fromr
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE cereals, bread, biscuits, cakes, pastry amd confec-
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.”, Carob Str., St tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
Venera have filed an application on the 16th salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
February, 1983 for the registration of a trade mark produced by them and of their trade. (Trade Mark
consisting of a word reproduced hereunder in res- No. 15,543).

MacNUT

JOSEPH ZAMMIT,
8th April, 1983 Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Sec- pect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice. tapioca, sago,
tion 90 of the Industrial Property (Protection) coffee substitutes, flour and preparations made from
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.’, Carob Str., St tionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder.
Venera have filed an application on the 16th salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
February, 1983 for the registration of a trade mark produced by them and of their trade. (Trade Mark
consisting of a word reproduced hereunder in res- No. 15,552). - :

BITE

JOSEPH ZAMMIT,
8th April, 1983 Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Sec- the 14th October, 1982 for the registration of a
tion 90 of the Industrial Property (Protection) trade mark consisting of a word reproduced here-
Ordinance (Chapter 48) that THE GILLETTE under in respect of writing and drawing instru-
COMPANY, Prudential Tower Building Boston, ments; inks and ink refills for pens produced by
Massachusetts, U.S.A. have filed an application on them and of their trade. (Trade Mark No. 15,393).

TEMPO

JOsSEPH ZAamMIT, :
8th April, 1983 Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Sec- tration of a trade mark consisting of a word repro-
tion 90 of the Industrial Property (Protection) duced hereunder in respect of aluminium foil pro-
Ordinance (Chapter 48) that PERFARAP LIMIT- : duced by them and of their trade. (Trade Mark

ED, a British Company, of Turnpike Way, High
Wycombe, Buckinghamshire PHI2 3TF, England;
Manufacturers and Merchants have filed an appli-
cation on the 20th December, 1982, for the regis-

No. 15,481).

The right to the exclusive use of the word
FOIL is disclaimed.. :

8th April, 1983

PERFA-FOIL

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property
* * &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THORN EMI plc, a public limited
company, THORN EMI HOUSE, Upper Saint Martin’s Lane, London, WC2H
9ED, England have filed an application on the 22nd October, 1982 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereon in respect
of scientific, nautical, surveying, electrical and electronic apparatus and instru-
ments (including wireless); photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; coin or counter-freed apparatus; talking machines, cash registers;
calculating machines, fire-extinguishing apparatus; tapes and discs for or bearing
sound and/or video signals and cassettes for use with the aforesaid tapes and discs;
and parts and fittings for all the aforesaid goods produced by them and of their

trade. (Trade Mark No. 15.403).

&th April, 1983
k3
Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MARGARINE MFG.
CO LTD., Mgieret Road, Marsa have filed an ap-
plication on the 24th January, 1983 for the regis-

JosepH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property
* %
tration of a trade mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of ice-cream produced
by them and of their trade. (Trade Mark No.
15.519). . ;

GELANDIA

8th April, 1983

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that ELDURAIL INDUS-
TRIE EN HANDELSONDERNEMING B.V., of
Polakkers 5, 5530 AC Bladel, the Netherlands
have filed an application on the 21st February,
1983 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect = of
scientific, nautical, surveying and electrical appara-

JosepH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property,

tus and instruments (including wireless), radiotele-
graphic, photographic; cinematographie, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (super-
vision), life-saving, television and teaching appara-
tus and instruments; coin or counter-freed appa-
ratus; talking machines; cash registers; calculat-
ing machines; fire-extinguishing apparatus pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,557). - :

ELDUTRONIK

8th April, 1983

JoseEPH ZaMMIT,
Comptroller of Industrigl Property
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the In-
dustrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that MINOL-
TA CAMERA KABUSHIKI KAISHA MINOLTA CAMERA CO.,
LTD.) of Osaka Kokusai Building, 30, 2-Choms, Azuchi-machi, -
Higashi-ku, Osaka, Japan have filed an application on the Ist
December, 1982 for the registration of a trade mark consisting of a
label reproduced hereon in respect of scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing and measuring
apparatus and instruments; electronic and electrical apparatus and
instruments (including wireless), signalling, checking (supervision),
life-saving and teaching apparatus and instruments; coin or counter-
freed apparatus; talking machines; cash registers; calculating ‘ ‘
machines: fire extinguishing apparatus; electrostatic, photographic, M 5 NQL-IA
thermic, diazo type, blue-print and other copying machines and appa- '
ratus, all included in this class; microfilm reader-printers, planeta-
riums, facsimile transmitting and receiving apparatus, all included
in this class; parts and accesories included in this class for all the
aforesaid goods; trunks, cases, pouches and bags for use in photo-
graphy; optical glass, lenses, prisms, optical fibers, optical raw glass,
all included in this class produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 15,460).

This mark and Trade Marks Nos. 10,265, 11,685, 11,686 and
12,220 shall be assigned or transmitted only as a whole and not
separately.

) : JOSEPH ZAMMIT,
8th April, 1983 Comptroller of Industrial Property

* * * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that ALEXANDER PATRICK
CUTAJAR, ALEXANDER’S PUB SNACK, Earl’s Court, Bay Street, Mar-
sascala has filed an application on the 20th December, 1982 for the registration
of a trade mark consisting of a label reproduced hereon in respect of shirts,
shorts, sweat shirts, T-shirts, jeans, and all other articles of clothing produced
by him and of his trade. (Trade Mark No. 15,484).

Registration of the label is accepted as a whole with no right to the exclu-
sive use of any words or letters appearing on it.

, JOSEPH ZAMMIT,

8th April, 1983 ) ) i Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
STEFANO PERNIGOTTI & FIGLIO S.p.A., an Italian Company ,
located and doing business at 100, Viale della Rimembranza, Novi -~ ‘ : o ‘
Ligure, province of Alessandria, Italy have filed an application on S c
the 19th November, 1982 for the registration -of a trade mark NT 2 AN
consisting of a label reproduced hereon in respect of meat, fish, E@m D@@WB
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked A ‘
fruits and vegetables; jellies, jams, eggs, milk and other dairy" , o ‘ ‘
products; edible oils and fats; preserves, pickles produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 15,441).

Registration of the mark is accepted only as distinctively
reproduced.

‘ . JOSEPH ZAMMIT,
8th April, 1983 o Comptroller of Industrial Property
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Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that NESTLE’S FRO-
DUCTS LIMITED, Nestle House, Collins Avenue,
Nassau, Bahamas Islands have filed an application

on the 24th January, 1983 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of dietetic foodstuffs and
beverages, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 15,522).

NAN

8th April, 1983
Notice is hereby given for the purpose of Sec-

ticn 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that NESTLE’S PRO-

DUCTS LIMITED, Nestle House, Collins Avenue,.

Nassau, Bahamas Islands have filed an application
on the 24th January, 1983 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of vegetables, fuut meat,

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Propertyy

* *

poultry, fish and alimentary products originating
from the sea, all these products in the form of ex-
tracts, soups, jellies, pastes, preserves, ready-made
.dishes and.frozen or dehydrated preserves, as well
as in crisp form; jams, eggs; milk, cheese and other
food preparations having a base of milk, milk sub-
stitutes, protein preparations for food produced by
them and of thelr trade (Trade Mark No. 15,523).

‘NAN

8th April, 1983

*® *

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. UNI-
LEVER PLC, of Port Sunlight, Wirral, Mersey-
side, England have filed an application on the 23rd
February, 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

* *

pect of soaps; detergents, bleaching preparations,
substances for laundry use, cleaning preparations;
non-medicated toilet preparations, preparations for
the teeth and hair; perfumes, cosmetics, essential
oils; anti-perspirants produced by them and of their
trade. (T'rade Mark No. 15.559).

DENIM

8th April, 1983

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that MESSRS. UNI-
LEVER PLC, of Port Sunlight, Wirral, Mersey-
side. England have filed an application on the 14th
February, 1983 for the registration of a trade mark

JOosEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of disinfectants; air fresheners; deodorants;
detergents for medical purposes; sanitary substances
produced by them and of their trade (Trade Mark
No. 15.541).

FOIL

Bth April, 1983

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property
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Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that ROTHEMANS OF
PALL MALL LIMITED, of 65 Pall Mall, London
SW1, England; Manufacturers and Merchants have
filed an application on the 2nd February, 1983 for
the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of tobacco, raw
or manufactured; smokers’ articles; matches pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No.
15.53D). :

This mark and Trade
3,395, 4,963, 5,683; 6,091,
7.835, 7,336, 8,174, 8,290, 8,538, 8,539, 8,602,
8,621, 8,643, 8,924, 9,180, 9.231, 9,340, 9,341,
9,599, 9,614, 9,615, 9,616, 9,891, 9,950, 9,958, 9,988,
10,027, 10,304, 10,329, 10,526, 11,130, 11,259,
11,347, 11.480, 12,211, 12,725, 13,111 and 13,893
shall be assigned or transmitted only as a whole and
not separately.

Marks Nos. 2,772,
6,479, 6,885, 6,892,

ROTHMARNS

8th Aprii, 1983
h ‘ * *

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that UNCLE BEN’S INC.,
a Corporation organised and existing under the
laws of the State of Delaware, United States of
America, of 13000 Westheimer, Houston, Texas,
United States of America have filed an application

UNCLE

8th April, 1983

*

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that THOMPSON-SIE-
GEL GmbH, a limited liability company organised
under the laws of the Federal Republic of Germany,
of Erkrather Strasse 230, 4 Dusseldorf 1, Germany;
Manufacturers and Merchants have filed an appli-

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Properiy

*

on the [1th February, 1983 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of meat, fish, poultry and game,
meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables, dairy products, preserves pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,536).

BEN’S

JosePH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

cation on the 11th February, 1983 for the registra-
tion of a trade mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of paints, varnishes,
lacquers; preservatives against deterioration of
wood; preservatives against rust and rust removing
preparations produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 15,537).

POLIFAC

8th April, 1983 .

Notice is hereby . given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that STRAND PALACE
AGENCIES LTD., ‘Calleja Bldgs.”, Carob Str., St
Venera have filed an application on the 16th
February 1983 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in res-

, JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property
*

pect of coffee, tea, cocoa, sugar. rice, tapioca, sago.
coffee substitutes, flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confec-
tionery, ices, honey, treacle, yeast. baking-powder.
salt, mustard, pepper, vinegar, spices, sauces, ice
produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 15,544). ,

TORERO

8th April, 1983

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrigl Property
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CHANGE OF NAMES

Notice is hereby given that the name of the
Proprietors of Trade Mark No 7,427 has been

~'8th April, 1983

Notice is hereby' given that the name of the
Proprietors of Trade Mark No. 13,842 has been
changed from LABORATORIGC GUIDOTTI & C

8th April, 1983

*

Notice is hereby given that the name of the
Proprietors of Trade Mark Nos. 14,943, 14,944,
14,945 and 14,946 has been changed from GUCCIO

8th April, 1983

*

changed from DIA PROSIM LIMITED to DUO-
LITE INTERNATIONAL LIMITED.

‘ JOSEPH ZAMMIT,

-Comptroller of Industrial Property
S.p.A., an Italian joint stock company to FINGUI-
DOTTI S.p.A., an Italian Joint Stock Company.

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

*

GUCCT S.r.l., an Italian limited liability corpora-
tion to GUCCIO GUCCI S.p.A., a Joint-Stock
Company.
JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

‘Notice is hereby given that the name of the to CADBURY SCHWEPPES FCODS LIMITED

Proprietors of Trade Mark No.

8th April, 1983

#

9946 has been
changed from SCHWEPPES (FOODS) LIMITED

and then to CADBURY TYPHOO LIMITED.

.. JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

#

Notice is hereby given that the name of the ST.IVEL LIMITED to ST. IVEL CREAMERIES

Proprietors of Trade Mark No.

8th April, 1983

*

: 1928 has been
changed from UNIGATE FOODS LIMITED to

LIMITED and finally to ST. IVEL LIMITED.

JosEpH Zammir,
Comptroller of Industrial Property

*

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assign-
ment made on the 30th July, 1982, TONGIL TRAD-
ING CO. S.r.1., whose registered office is at Via
Trento, Curno (Bergamo), Italy, have assigned
Trade Mark No. 14,484 together with the goodwill

8th April, 1983

*

of the business concerned in the goods for which ihe
said trade mark is registered to Hanida S.r.1., whose
registered office is at Via Trento, Curno (Bergamo),
Italy. . ‘

JOSEPH ZAMMIT,
Comptroller of Industrial Property

*

RESTORATION OF WARRANT NO. 843

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 57 (3) of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that ISTITUTO DE
ANGELI S.p.A., an Italian Body Corporate, Via
Serio 15, Milan, Italy have filed an application for
the restoration of Warrant No. 843 bearing date
the 11th February, 1980 for the sole use and advan-
tage of an invention entitled A PROCESS FOR
PRODUCING GEFARNATE-CONTAINING

- 8th April, 1983

SOLID PREPARATIONS which became void
owing to the failure of the patentees to pay the pre-
scribed renewal fee within the stipulated time.

The application for the restoration of the said
Warrant has been accepted and, in default of law-
ful opposition to be made within two months from
the date of this notice, the said Warrant shall be
restored.

JoseEpr ZAmMir,
Comptroller of Industrial Property
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AVVIzZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

202

GHALL-FINUIET ta’ l-artikolu 894 tal-Kodici ta’ 1-Or-
ganizzazzjoni u Kodic¢i Civili jigi mgharraf illi Joseph Gatt
ta’ Block 1, Store E, St. John Street, Valletta, ippreZzenta fil-
11 ta’ Marzu, 1983, ITTRA UFFICJALI kontra Raymond u
Carmen Gervais ta’ Villa Les Quatre Vents, Triq il-Fies,
Misrah Kola, fejn talabhom sabiex fi Zmien jumejn ihallsuh
is-somma ta’ elf, mitejn u hamsin lira Maltin dovuta lilu
bhala bilané ta’ prezz ta’ xoghol ta’ falenjamerija minnu
maghmul u esegwit fuq ordni taghhom stess. Bl-interessi le-
gali mid-29  ta’ Dicembru, 1981, data ta’ l-ahhar interpellanza
ufficjali.

Fin-nugqas jittiehdu passi legali ohra kontrihom.
Din l-ttra qieghda ssir ghall-effetti kollha 1i trid il-ligi.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 25 ta’ Marzu, 1983.

(Ft) E. GRECH
Dep. Registratur

203

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija litha bl-Arti-
kolu 293A tal-Kodi¢i Civili 1-Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti
Nutarili t'Ghawdex b’digriet tat-18 ta’ Frar, 1983, ordnat il-
KORREZZIONI ta’ IFATT tat-TWELID 1 jgib in-numru tar-
Registru Pubbliku ta’ Ghawdex tmien mija u hamsa u sebghin
tas-sena elf disa’ mija u sebgha u erbghin (875/1947) fis-sens
illi fil-kolonna fl-att intitolata “Ismijiet moghtijin” Il-ismijiet
“Lewis, Lewis”, jigu mhassra u flokhom jitnizzlu l-ismijiet
“Anthony, George”, u fil-kolonna ta’ l-att intitolata “Isem jew
ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi msejha” l-isem
“Lewis” jithassar u floku jinkiteb l-isem “Anthony”.

Nutarili ta’

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti

Ghawdex, illum, 18 ta’ Frar, 1983.

PAUL G. ZAMMIT,
ghar-Registratur

Translation

IN terms of section 894 of the Code of Organization
and Civi] Procedure, it is hereby notified that on the 11th
March, 1983, Mr Joseph Gatt of Block 1, Store E, St John
Street, Valletta, filed a JUDICIAL LETTER -against Raymond
and Carmen Gervais of Villa Les Quatre Vents, II-Fies Street, .
Misrah Kola, wherein he has asked them to pay him within
two days the sum of one ‘thousand two hundred and fifty-
Malta pounds due to him as the balance of the price of car-
pentry work made and executed on their orders. With legal
interests from 29th December, 1981, the date of the last of-
ficial request.

In default, other legal steps will be taken against them.
This letter is being sent for all effects required by law.

Registry of the Superior Court, this 25th day of March,
1983.

(Sgd) E. GRECH
Dep. Registrar

Translation

IT IS hereby notified that in virfue of the powers con-
ferred upon it by Section 293A of the Civil Code, the Court
of Revision of Notarial Acts of Gozo by a decree dated 18th
February, 1983 ordered the CORRECTION of the ACT OR’
BIRTH bearing number eight hundred seventy five of the
year one thousand nine hundred forty seven (875/1947) of
the Gozo Public Registry in the sense that in the column of
the act entitled “Names given” the names “Lewis, Lewis”,
be cancelled and the names “Anthony, George” be put instead
and in the column of the act entitled “Name or names by
which the child is to be called” the name “Lewis” be cancelled

"and the name “Anthony” be put down instead.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
18th day of February, 1983

PAUL G. ZAMMIT,
for Registrar

. e i e ST ey
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TAQSIMA TAT-TAGHRIF — KASTILJA — MALTA
INFORMATION DIVISION — KASTILJA — MALTA

PUBBLIKAZZIONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Laws ol Malta Part 11 of 1976
Laws of Malta Part II of 1977 ...
l.aws of Maita 1978 (Part 1) ...
Iaws of Malta 1978 (Part 11)

Laws of Malta 1979 (Part 1) ...

80c

80c

80c

Laws of Malta 1979 (Part 1I)
Laws of Malta 1980 (PArt D
Laws of Malta 1980 (Part I7)
Laws of Malta 1981 (Part 1) ...
Laws of Malta 1981 (Part 1I)
Standing Orders of the House of Representatives

Awards by the Malta Arbitration Tribunal May
1969/December 1970

PUBBLIKAZZJONUIET MIXXELLANJI

MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

Nicola Isouard Bijografija 5S¢
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) ... 2¢5
Guide to Careers by Joseph JI. Portelli, Dip. V.G. Sc
T_z)ble's of Equvalents for Imperial, Maltese and

‘Metric Weights and Measures by Fred. C.

Bonavia, A. & C.E. and A. Demajo, A. & CE. 2¢5
Haddiema fil-Kanada minn -Gorg Bonavia Sc
Genna . Mitlufa ta’ John Milton magqlub ghall-Malti

minn F. X, Mangion 20¢
Highway Code . 12¢5
Careers and Jobs in the Oil Indusiry 10c
L-Ospizju_tal-Furjana u l-Erwieh ta° Wied Gham-

mieq ta’ A. Cremona 10c

MAPPI TA’

Malta Handbook - August 1981
Jum il-Helsien — 31 ta’ Marzu, 1979
1i-Glieda Ghall-Helsien

lI-Glieda Ghall-Ghixien

Is-Sisien tal-Gid

H-Gwerra Ghall-Imhuh

1s-Sinsla tan-Nazzjon ...

Sir Temi Zammit and the Controversy on the
Goat and Brucellosis

Historical Development of the concept of Diabetes
in Malta

Constitution of the Republic of Malta

MALTA

MAPS OF MALTA

Geological: Malta and Gozo (2 sheets)

Lml.25¢c

Dawn il-Pubblikazzjonijiet jistghu jinxtraw mit-Tagsima tat-Taghrif —
Stamperija tal-Gvern — Malia
These Publications are obtainable from the Information Division —
 Government Printing Press — Malta

Lm1l.40c
80c
Lm1.40c

. Lml1.50¢
. Lm2.00c

20c

30c

56c
25¢
50c
50c
50c
50¢
50c

20¢

20c
25¢



